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NEUŠLO NÁM

POZNÁMKY DO DIÁŘE

* Městská knihovna v Praze zve na konferenci
Do černého, která „ukáže a nabídne jednu z mož -
ností, jak nikdy neminout cíl“. Zaměří se zejmé na 
na kreativitu v knihovnách – od pojetí služeb přes
přístup ke čtenářům až k využívání a podpoře 
kreativity uživatelů. Setkání nabídne například tato
témata: co znamená kreativní knihovna, příklady
z dobré praxe – kreativní služby knihoven, literární
dílny, výtvarné workshopy, larpy, komiks. Konfe-
rence se uskuteční 26. 1. 2015 od 10 do 17 hodin
v malém sále Městské knihovny v Praze. Další infor-
mace viz http://www.mlp.cz/docerneho.

& Dne 12. 12. 2014 byl vydán novelizovaný Meto-
dický pokyn Ministerstva kultury k zajištění výkonu
regionálních funkcí knihoven a jejich koordinaci na
území České republiky. Ke stažení je na stránkách
http://knihovnam.nkp.cz/docs/RF/Metodicky_pokyn_
RF_2014.pdf.

& V prosinci roku 2014 vydal SKIP ČR tiskovou
zprávu k půjčování e-knih v českých knihovnách
ve spolupráci s portálem eReading.cz. Vyplývá z ní,
že v roce 2014 knihovny významně rozšířily služby
e-výpůjček pro své čtenáře. Jako první měli 
eVýpůjčky k dispozici čtenáři Jihočeské vědecké
knihovny v Českých Budějovicích, která za tento
projekt získala ocenění Ministerstva kultury Knihov -
na roku 2014. 
Následně se služba rychle rozšiřovala i do dalších
regionů, poskytovat ji je připraveno přibližně 
30 knihoven v ČR. Například v Kladně, Táboře, 
Liberci, Olomouci, Ústí nad Labem, Přerově či Sedl-
čanech. V rámci služby mají čtenáři přístup k sou-
časné beletrii i naučné literatuře včetně bestsellerů,
jakými jsou Stoletý stařík či Analfabetka od J. Jo-
nassona, nebo také k titulům oceněným cenou 
Magnesia Litera. Celkem jsou pro čtenáře k dispo-
zici necelé dva tisíce e-knih.
Výpůjčky trvají 21 dnů. Čtenáři si mohou z pohodlí
domova vyhledat a půjčit e-knihu prostřednictvím
knihovního katalogu bez nutnosti fyzického vyzved-
nutí či čekání na volný exemplář. Takto vypůjčené 
e-knihy mohou uživatelé otevřít pouze ve vybraných
zařízeních s aplikací pro iOS a Android a v e-inkové
čtečce elektronických knih eReading.cz 4 Touch
Light.

OD REDAKČNÍHO STOLU
Vážené čtenářky, vážení čtenáři,
časopis Čtenář právě vstupuje do dalšího roč-
níku své existence a v lednovém úvodníku 
bychom vám tradičně rádi nastínili některé
z redakčních novinek. Začít musíme hned 
od obálky… Máme velkou radost, že se nám
podařilo realizovat a vám naplnit loni vyhláše-
nou fotosoutěž Knihovna jako obývák města –
obce. Podrobnější vyhodnocení pro vás připra-
vujeme do únorového čísla, ale již nyní může -
me prozradit, že se máte na obálkách Čtenáře
po celý rok na co těšit. Myslím si, že již první
led(n)ová fotografie je toho důkazem. 

V aktuálním čísle se interiérům knihoven
věnujeme i zevrubněji. Jednak přinášíme 
inspiraci z Dánska a Švédska, kam se na stu-
dijní cestu vypravili knihovníci se Sdružením
knihoven ČR, následně si můžete přečíst pří -
spěvek zaměřený na použití barev v prosto-
rách knihoven a do třetice najdete užitečné
rady v Právní poradně, pokud byste chtěli 
uvnitř knihovny využít kamerový systém.

Oklikou se ale ještě vrátím k tématu, jehož
náplní je rychlé čtení. Odpovědi na několik
položených otázek poskytl Richard Papík, kte rý
ohledně rychločtení i svých zkušeností s tou to
metodou prozradil snad vše podstatné. Ale
i v případě, že vás bude zajímat ještě více, vám
dá návod, kde se dozvědět další informace či
přímo naučit některé praktické dovednosti.

Trochu netypicky v prvním letošním čísle
ukončujeme seriál, který nás provázel od pod-
zimu loňského roku. Autorky v něm své přís-
pěvky zacílily na muzejní knihovny, a to od 
pokladů ukrytých v jejich fondech až po 
moderní technologie využívané v muzejních 
knihovnách. Nemůže ještě tedy chybět ani
ohlédnutí za loňským seminářem knihovníků
muzeí a galerií. 

Jinou tradici ale naopak zahajujeme… Vra-
címe se ve Čtenáři k pravidelným literárním
recenzím, čímž reagujeme také na jeden z po-
žadavků respondentů loňské ankety našeho
časopisu. Ten ve shrnutí zněl: více literatury,
knižních tipů, novinek na stránkách Čtenáře.
Upozorňujeme proto závěrem i na příspěvek
k vývojovým tendencím současné slovenské 
literatury, který číslo před pravidelnými rubri-
kami uzavírá. 

V novém roce vše dobré přeje

TÉMA

Dala by se v rychlosti přiblížit historie rychločtení?
Rychlé čtení, racionální čtení, také zkráceně někdy i rychločtení, anebo také
v zahraničí dynamické nebo efektivní čtení je záležitostí ani ne jednoho kon-
krétního data, ale spíše jakéhosi vývoje. V druhé polovině 19. století se řada
učenců zabývala psychofyziologickými vlastnostmi čtení. Byly učiněny celé
řady experimentů a následně závěrů, které jsou respektovány dodnes. 
Například, že oko neklouže po řádku plynule, ale přes skoky, sakády, odtud se
pak nazývají sakadickými pohyby. To popsal v druhé půli 19. století francouz-

ský oftalmolog Louis Émile Javal. Hodně se procesům čtení věnovala americká experimentální
psychologie prvních dekád minulého století, kdy celá řada parametrů čtení byla zkoumána a pro-
měřena. 

Na těchto podnětech se postavily první kurzy čtení. První doložený kurz rychlého čtení se konal
v univerzitním prostředí ve Spojených státech amerických a vedl ho profesor žurnalistiky Walter
B. Pitkin. A první kniha o rychlém čtení byla právě jeho kniha The Art of Rapid Reading (Umění
rychle číst) vydaná v nakladatelství McGraw-Hill v roce 1929. Postupně se metodika rychlého
čtení rozšířila do světa. Významné jsou pak zkušenosti nejen americké, ale i britské, francouzské,
německé, ruské, a mnohem později i české a slovenské. V Československu, později v České repub-
lice a na Slovensku, byla řada lidí, která metody rychlého čtení nejen znala, ale i je prakticky zvlá-
dala, a také vyučovala v kurzech nebo aspoň zmiňovala ve výuce. Knihovnictví s informační vědou
o těchto metodách ví už desítky let. První zmínky jsem zachytil při rozsáhlé rešerši v pramenech
již z 60. let minulého století. 

Tedy nic nového pod sluncem. Název působí někdy tak trochu tajemně, ale nejde o výjimečnou
metodu, spíše o dodržení jistých pravidel a výdrž u tréninku. A to řada lidí nedokáže. Lidé by si 
někdy přáli raději jakési instantní návody a rychlé výsledky během několika minut. Tak to ale ne-
funguje. Není to také povrchní metoda, ale naopak učí pracovat s literaturou, textem, pozorněji,
analytičtěji. 

Kdy a jak hlouběji zasáhla do vašeho života?
Poprvé jsem se setkal s touto metodu někdy v patnácti šestnácti letech v prvním ročníku střední

V loňském roce jsem měla možnost absolvovat jednodenní kurz rychlého čtení vedený
doc. Richardem Papíkem. Protože mě během něj napadaly různé otázky, na jejichž zodpově-
zení by ale nebylo při výuce tolik prostoru, vznikl později v klidu našich kanceláří následující
rozhovor na dálku, který se věnuje historii, současnému využití rychlého čtení, ale i osobním
zkušenostem doc. Papíka s touto metodou. Motivace k zájmu o danou tematiku je v našem
oboru zřejmá, jak sám zpovídaný říká: „Informační profesionál a efektivita čtení jsou v symbio-
tickém vztahu, a proto se knihovníci o techniky racionálního čtení dlouhodobě zajímají…“

O rychlém čtení v otázkách…
a odpovědích doc. PhDr. Mgr. Richarda Papíka, Ph.D., 

z ÚISK FF UK v Praze
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Později, někdy od roku 1996, se tento kurz začal konat v rámci úvodního výukového soustředění
na výcvikové základně Univerzity Karlovy na Albeři u Nové Bystřice v jihočeském pohraničí. Stu-
denti si kurz spojili s jakýmsi méně formálním seznamováním se navzájem a s oborem, jehož 
nedílnou součástí je knihovnictví. Metody racionálního čtení mají totiž značné mezioborové 
souvislosti včetně rozhraní s informační vědou a dokonce počítačovou vědou, a to nemluvím o pe-
dagogice, psychologii nebo typografii, kognitivních vědách a dalších. Samotný kurz a jeho efekty
nepřeceňuji, ale metoda je to reálná, pro mnohé užitečná, a pokud s ní někdo dovedně pracuje, 
je to potěšující, určitě neublíží. Předmět není postaven, aby odstrašoval, ale aby motivoval k práci
s informacemi a je tréninkový, zápočtový za aktivní účast a je dobře, že je na počátku studia. 
Má dnes neuvěřitelnou více než dvacetiletou tradici v oboru informační studia a knihovnictví. 
Zásluhu na uvedení do osnov i na Albeř má především dr. Lidmila Vášová z Ústavu informačních
studií a knihovnictví, která se čtenářstvím zabývala celou svou profesní kariérou a ke které vzhlí-
žím s velkou úctou za inspirace, které jsem díky ní objevil. 

Co rychlé čtení nabízí čtenářům 21. století?
Metoda nabízí komplex technik na osobní úrovni efektivněji pracovat s tištěnými a dnes i s elektro-
nickými informačními prameny, jakési umění vytěžit z textu, často jeho přemíry, ty správné – rele-
vantní informace, nenechat se zahltit, přetížit informacemi. Je to vlastně metoda nejen čtení, ale
i jakási třídící metoda, jež učí rozhodnout, která informace je podstatná a která méně důležitá. 
Je to metoda, která se hodí především na věcné texty, tedy na texty novinové, časopisecké, 
odborné, administrativní. Není vhodná, anebo ne vždy, pro literaturu, kterou si chceme prožít,
tedy literaturu uměleckou. Proč také?! Je to metoda, která se dá zakomponovat do čtenářské gra-
motnosti, stejně tak do informační gramotnosti nebo do technik vedoucích k výchově kritického
myšlení. Je příjemná, ale není podstatná pro život, říkám často. Není spásonosná, ale umí pomá-
hat, dodávám.

Kdy zejména není vhodné na ni spoléhat?
Nespoléhal bych na ni, nebo spíše nedoporučoval při čtení toho, co si chceme umělecky nebo 
relaxačně vychutnat. Také se neztotožňuji s představou, že rychlé čtení rovná se rychlé učení. Sice
tam mohou být nějaké souvislosti, nepopírám jisté vlivy, ale výhradně bych to nepodepsal. Čtení je
čtením, učení má jiné principy, i když dobré metody čtení dávají základ pozdějšímu učení. Tajem-
ství spočívá v pomalém čtení v klidu a vystřídání ve vhodné chvíli zapojením metod rychlého čtení,
pokud text je vhodný. 

Není ale možné číst rychle mnoho hodin. Je to duševně náročné, zejména na soustředění pozor-
nosti. Pokud bychom vzali teorii textu, pak není rychlé čtení možné při čtení náročných textů, ale
je naopak vhodné pro čtení lehkých či středně těžkých textů. To souvisí s tzv. redundancí, nadby-
tečností v textu. Noviny a časopisy coby takový text jsou ideálním materiálem k tréninku. Jsou 
poměrně redundantně psané většinou v jedné preferované struktuře, tj. nejvíce informací je vždy
v počátku textu a posléze v závěru. Není dobré používat metody rychlého čtení ve velkém stresu,
anebo nejdříve se zklidnit a pak uváženě nasadit techniky rychlého čtení.

A musíme na kurz, nebo to zvládneme sami?
Rychlé čtení se dá zvládnout, ostatně jako téměř všechno na světě, samoucky. S tím se ale pojí vůle
vytrvat a správně cvičit, nezískat špatné návyky. Kurz rychlého čtení je pak asi jako každý kurz 
názornější a více nátlakový v tréninku, lekce je více řízená a může být u toho i legrace, když se cvičí
ve skupině a lektor to nezkazí. Kurz pro jednotlivce, pokud se k němu zájemce nedostane díky 
zaměstnavateli nebo studiu, pak stojí i peníze. Vzdělávací kurzy jsou někdy drahé, a to si každý 
nemůže dovolit. Díky online výukové aplikaci, která je pro prostředí knihoven zdarma v rámci star-
tovacího projektu Rozečtise.cz, jenž dokonce vyhrál soutěž Vodafone Nápad roku 2012, se dá
zvládnout metodami samouka spolu s metodami e-learningu, respektive online learningu, velmi
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školy díky profesorce literatury, která nás netradičními metodami, ale velmi důkladně učila poro-
zumět světové i české literatuře, také nás netradičně učila historii, dějepis. Jí vděčím za mnohé
v mém přístupu k literatuře po té odborné strán ce. To, jak nás učila a co učila, by nám mohli tehdy
závidět i vysokoškolští studenti literárních věd. Její metody byly inspirativní a motivační. Používám
řadu jejích netradičních didaktických zásad ve vlastní výuce. A to jsem netušil, že někdy budu učit. 

O metodě jsem se také dovídal více díky jedné další středoškolské profesorce, která nás učila 
občanskou nauku, a to rovněž v prvním ročníku. Dovedně zařazovala práci s informačními pra-
meny do předmětu, který měl jiné cíle. Neopomněla ani metody racionálního čtení. Aniž jsem tu-
šil, že doktor Jiří Toman je spjat s naším oborem, například pracoval v Knihovně Akademie věd ČR
(tehdy nesla jméno Základní knihovna Československé akademie věd, ale sídlo měla stejné – na
Národní třídě), a že tento obor jednou vystuduji, tak v jeho knihách věnovaných technikám 
duševní práce nebo informačním činnostem byly metody racionálního čtení zmiňovány. Stejně 
tak nám byla na střední škole doporučena kniha Wolfganga Zielkeho Čteme rychleji, čteme lépe.
Byla poprvé vydána v roce 1972 v českém překladu, ale její druhé vydání je v českých knihovnách
dostupnější pod názvem Jak číst rychleji a lépe, protože vyšlo v roce 1988 a ve větším nákladu. 
To byl první kontakt s rychlým čtením, které mne nejprve zajímalo, neboť jsem rád četl. Na vysoké
škole jsem se pak s metodami čtení včetně toho efektivního – rychlého čtení seznámil v předmětu
Čtenáři a uživatelé vedeném dr. Lidmilou Vášovou a v širším mezioborovém kontextu. 

V roce 1988 jsem si vyzkoušel kurz rychlého čtení pořádaný ing. Davidem Gruberem, který se
kurzům tehdy věnoval a věnuje i dnes. V literatuře i osobně jsem objevil, že metody rychlého čtení
zmiňují nebo vysvětlují významní představitelé oboru informačních studií a knihovnictví jako
doc. Vladimír Smetáček nebo prof. Jiří Cejpek. Metoda rychlého čtení a možnosti praktického 
nácviku byly popsány také v oborovém časopise Československá informatika doc. MUDr. Janem
Hesem z Hradce Králové již v polovině 70. let minulého století. Velmi hodnotnou a pro mne inspi-
rativní knižní publikaci k metodám rychlého čtení napsal v samém počátku 80. let minulého století
významný slovenský lingvista profesor Jozef Mistrík. Tu jsem objevil paradoxně v době dvouleté
vojenské základní služby, ještě před studiem mého životního oboru. Vojna byla vůbec paradoxně
inspirativní, sice náročná, ale čas se mi v mnohém činění jako by zastavil a vojenský výcvik se dal
zpestřit intenzivním čtením. Tolik knih, kolik jsem přečetl na vojně za onu časovou jednotku, to asi
nepřekonám.

Mistríkova kniha o rychlém čtení a Smetáčkova kniha Lidé a informace, kde se také metoda
mírně vysvětlovala, byly jedněmi z nich. Profesor Mistrík sám měl výukovou zkušenost z Univer-
zity Komenského v Bratislavě a cenil jsem vysvětlované mezioborové souvislosti, docent Smetáček
měl za sebou řadu čtenářských výzkumů a rád propojuje informační vědu s pedagogikou. 

To už je řada podnětů…
Bylo jich hodně a když jsem se pokoušel před mnoha lety tuto metodu zvládat, netušil jsem, 
že ji budu jednou i vyučovat. Poprvé jsem rychlé čtení vyučoval někdy v roce 1991, kdy mne mí 
kolegové a přátelé ve Stanici techniků na Vyšehradě při Obvodním domu dětí a mládeže Prahy 2
o praktický kurz požádali. Vzniklo pak několik takových podobných kurzů a mne to začalo docela
bavit, neboť jsem se učil učit a navíc lidé měli často hezké výsledky. 

V roce 1991 nebo 1992 mne požádala dr. Lidmila Vášová, zda bych se po doc. MUDr. Janu 
Hesovi neujal na tehdejší Katedře vědeckých informací a knihovnictví externí výuky povinného
kurzu rychlého čtení. V roce 1994 jsem byl pozván na konkurz na odborného asistenta na Ústav
informačních studií a knihovnictví Filozofické fakulty Univerzity Karlovy v Praze, abych vyučoval
tematiku rešeršních strategií a rešeršních služeb, kterým jsem se ve své praxi věnoval, ale předmět
Kurz rychlého čtení založený doktorkou Lidmilou Vášovou mi již zůstal přišit jako povinný. 
Z původního koníčku a celkem okrajového, byť odborného zájmu, se stal můj povinný předmět pro
studenty 1. ročníku studia, ale stále se jedná o koníček, který mám rád a stále se přiučuji něčemu
novému. 
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Seminář zahájil v reprezentativním Ry-
tířském sále frýdeckého zámku ředitel
Muzea Beskyd Mgr. Stanislav Hrabov-
ský a předsedkyně komise knihovníků
PhDr. Štěpánka Běhalová, Ph.D., z Mu-
zea Jindřichohradecka. Úvodní slova
pronesli též oficiální hosté – vedoucí sa-
mostatného oddělení knihoven Minister-
stva kultury ČR Mgr. Blanka Skučková,
předseda AMG a ředitel Muzea Mladobo-
leslavska PhDr. Luděk Beneš, předse-
da SKIP Mgr. Roman Giebisch, Ph.D.,
a předseda Knihovnického institutu Ná-
rodní knihovny ČR PhDr. Vít Richter. 

Připravený odborný program semináře byl
bohatý. Po úvodních slovech přednesli členové
výboru zprávy o činnosti muzejních knihoven
ve svých regionech a předsedkyně komise 
podala zprávu o činnosti komise v uplynulém
období. Zprávu schválila valná hromada hlaso-
váním. 

Blok s názvem Historické knižní fondy mo-
deroval Mgr. Jiří David z Památníku písemnic-
tví v Rajhradu a zaznělo v něm celkem šest přís-
pěvků: PhDr. L. Veselá, Ph.D., z Knihovny 
AV ČR hovořila o bibliografii cizojazyčných bo-
hemik Knihovny AV ČR, PhDr. J. Kašparová
z Knihovny Národního muzea informovala
o aktualitách databáze Provenio, Mgr. V. Malí-
nek z Ústavu pro českou literaturu AV ČR refe-
roval o elektronických zdrojích střediska lite-
rárněvědných informací a možnostech jejich
využívání v knihovnách muzeí a galerií. O ak-
tuálním stavu redakce Dodatků ke Knihopisu
účastníky semináře informoval Mgr. D. Mach

z Národní knihovny ČR. Ing. P. Vávrová, Ph.D.,
z Národní knihovny ČR se svými kolegyněmi
seznámila účastníky semináře s konzervací a pé -
čí o novodobé knižní fondy.  

Středeční dopolední program byl věnován té-
matu Katalogizace a předmětové zpracování,
které moderovala emeritní předsedkyně ko-
mise PhDr. Jarmila Okrouhlíková z Knihovny
Uměleckoprůmyslového musea. Úvodní pří -
spěvek přednesla Mgr. Marie Koldová z Jiho-
české vědecké knihovny. Značná pozornost
byla věnována nutnosti přechodu na formát
MARC 21 a zavádění nových pravidel katalogi-
zace RDA. Stav problematiky objasnila účast-
níkům vedoucí Souborného katalogu Národní
knihovny ČR PhDr. Eva Svobodová a navázali
na ni zástupci firem LANIUS (Ing. J. Šilha)
a KP – SYS (P. Štefan a T. Krejzek). 

Středeční odpolední blok Marketing v knihov-
nách a jejich služby moderovala tajemnice 
komise Mgr. Iveta Mátlová ze Slováckého mu-
zea v Uherském Hradišti. S úvodním zásadním
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mnoho během několika dní, ale reálně spíše několika týdnů. Účastníci pak vidí svá zlepšení do-
slova přes tvrdá data, a to je velmi přesvědčivé. 

Tyto online výukové metody jsou někdy důslednější než lektor v kurzu a donutí k tréninku i hra-
vou formou a v čase, který si žák kurzu určí. Principem výuky rychlého čtení obecně je zvládnutí
tzv. rozšíření zrakového rozpětí a snížení počtu fixací na řádku, potlačení vokalizace čtení a posí-
lení několika složek pozornosti, zejména pak soustředění pozornosti. Při rychlosti čtení je pod-
statné, aby neklesala tzv. míra pochopení a zapamatování, neboť pak by zvýšení rychlosti čtení
ztrácelo na svém účelu. Když si člověk rozšíří zrakové rozpětí, může přejít ke cvičení například
svislého čtení. To se v praxi dobře zkouší na novinových sloupcích, které se dají často číst prin -
cipem čtení jednoho řádku na jednu fixaci. Metod nácviku je celkem hodně. Důležitá je jistá trpě -
livost při tréninku a nevzdávat se při prvním zadrhnutí, při prvních těžkostech. Jako ve všem 
v životě.

Závěrem snad už jen shrnutí, jak se současné knihovnictví „potkává“ s rychločtením?
Jak jsem naznačil už několikrát během našeho rozhovoru, knihovnicko-informační sektor má
blízko ke čtení, ke čtenářské gramotnosti a k zabezpečování navazující či prolínající se informační
gramotnosti, a to systémově, svou podstatou. Výchova ke čtenářství je jeho doslova humanistic-
kým posláním. To sice s rychlým čtením nesouvisí přímo, ale odtud je kousek k efektivnímu čtení,
efektivní práci s textem a k rychlému čtení. Celá řada představitelů knihovnictví a informační vědy
s metodami rychlého, racionálního čtení pracovala, minimálně o nich ví, jiní je umí dokonce pře-
dávat, sami používat, publikovali o nich. 

Odborná periodika informační vědy a knihovnictví v zahraničí a u nás v minulosti i teď věnují
metodám efektivního čtení pozornost, stejně tak jsou zmínky v monografiích našeho krásného
oboru spojeného s informační společností. Vůbec to není záležitost například jen propojení s peda-
gogikou, psychologií nebo technikami duševní práce, ale velmi blízce s informační vědou, která
řeší problematiku práce s informacemi, schopnost určit relevantní informace, umět je správně 
využít. Takové články se objevily dokonce i v časopisech s impakt faktorem citačního rejstříku. Pří-
kladem může být Journal of Documentation. 

Řada knihovníků ve svých specializacích potřebuje číst rychleji, ale přitom i pozorně, neboť 
analyticky zpracovávají dokumenty pro uživatele a čtenáře. V roce 2013, v podstatě v rámci Týdne
knihoven, se začala dostávat do knihoven zmíněná online výuková aplikace startovacího projektu
Rozečtise.cz, která dnes má i slovenskou a anglickou verzi. Výhodou této e-learningové formy je 
didakticky propracovaný tlak na účastníka kurzu zejména v jeho rutinních fázích. Trochu to je 
míněno s nadsázkou, ale právě vytrvalost při cvičení je podstatná, nejen vyslechnutí a odzkoušení
základů cvičení. 

V českých knihovnách, které o to projevily nebo projeví zájem, je Rozečtise.cz zcela zdarma, 
neboť je přirozené, že čtení a knihovny mají k sobě velmi blízko. Techniky rychlého čtení jsou také
ve výukových osnovách bakalářského studia Ústavu informačních studií a knihovnictví, několik
knihoven udělalo aspoň malou ochutnávku pro své zaměstnance nebo i pro uživatele a čtenáře,
také další studenti jiných škol oboru informačních studií a knihovnictví v České republice a na Slo-
vensku výběrově okusili základy technik rychlého čtení. Informační profesionál a efektivita čtení
jsou v symbiotickém vztahu, a proto se knihovníci o techniky racionálního čtení dlouhodobě zají-
mají. 

Otázky položila a za zodpovězení děkuje 
LENKA ŠIMKOVÁ * ctenar@svkkl.cz

Ohlédnutí za 38. seminářem
knihovníků muzeí a galerií v Muzeu Beskyd

Ve dnech 2.–4. září 2014 se sešli na se ver ní Moravě v Muzeu Beskyd ve Frýd ku-Místku
účastníci v pořadí již 38. semináře knihovníků muzeí a galerií. Při jelo sem 93 knihovnic
a knihovníků z muzeí a galerií z celé České republiky. Seminář, který každoročně připra-
vuje Knihovnická komise Asociace muzeí a ga lerií, je významnou platformou pro odbor-
nou činnost muzejních a galerijních knihoven. Prohlubuje profesní znalosti knihovnic
a knihovníků, slouží ke komunikaci o specifických problémech paměťových institucí
a spolupráci s profesními sdruženími.

Zahájení semináře

Foto Pavla Rechtenbergová
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příspěvkem vystoupila Mgr. A. Peříková 
z Knihovny města Ostravy. Následovaly přís-
pěvky Ing. P. Žabičky z Moravské zemské 
knihovny v Brně, s novinkami
v oborové bráně ART seznámily
Mgr. L. Chrástová z Národní-
ho technického muzea v Praze
a Mgr. H. Bartošová z Muzea
umění v Olomouci. Na závěr 
pohovořila předsedkyně komise
PhDr. Š. Běhalová, Ph.D., a mí-
stopředsedkyně Mgr. Alena Pet-
ruželková o akcích, které se při-
pravovaly k Týdnu knihoven
v roce 2014. Závěrečný work -
shop na téma Služby v muzej-
ních knihovnách moderovala
Mgr. A. Hradilová z Muzea Čes-
kého krasu v Berouně.

Také doprovodný a společenský program se-
mináře byl bohatý. V úterý večer proběhlo spo-
lečenské setkání účastníků, které zahájil opět
ředitel Muzea Beskyd Mgr. Stanislav Hra-
bovský. Hudební vystoupení patřilo skupině
historických lidových nástrojů z Frenštátu pod
Radhoštěm RukyNaDudy pod vedením PhDr.
Ma riána Friedla. Zazněly lidové písně z Lašska
a Valašska. Poté byli účastníci semináře po-
zváni ke komentované prohlídce stálé expozice
Beskydy, příroda a lidé. Další stálou expozici
Muzea Beskyd navštívili účastníci ve středu
v podvečer. 

Následovala prohlídka města, farního koste -
la Jana Křtitele a vyhlídka z jeho věže. Ve večer-
ních hodinách zavítali účastníci semináře do
místecké pobočky Městské knihovny, kde pro ně
kolegové připravili prohlídku budovy a krát ký

kulturní program. Setkání proběhlo v přátelské
a milé atmosféře. Čtvrteční odborná exku r ze do
Hukvald, kde účastníci absolvovali ko men -
tovanou prohlídku Památníku Leoše Janáčka
a krásnou, už podzimně zbarvenou krajinou
dorazili na druhý největší hradní komplex
v České republice – hrad Hukvaldy, proběhla za
vlídného slunečného počasí. Ve středu také po-
řídil Mgr. M. Weissbrod z Muzea Beskyd spo-
lečnou fotografii pro všechny účastníky.

Seminář finančně podpořila řada firem: KP –
SYS, spol. s r. o., Lanius s. r. o., HOFi enginee-
ring, s r. o., AIP Beroun s. r. o. a Ceiba s. r. o.
Zástupci firem vystoupili i v rámci programu

a také o přestávkách mezi přednáškami předá-
vali informace všem zájemcům. 

Velký dík za organizaci a financování semi-
náře patří Muzeu Beskyd ve Frýdku-Místku,
Asociaci muzeí a galerií ČR a Ministerstvu kul-
tury ČR a kolegyním PhDr. Kateřině Janásové
a Mgr. Pavle Platošové z Muzea Beskyd.

Všechny dokumenty ze semináře, fotografie
a příspěvky jsou zveřejněny na stránkách AMG
pod záložkou Knihovnická komise (http://www.
cz-museums.cz). 

Příštímu 39. semináři knihovníků muzeí
a galerií AMG, jehož hlavním pořadatelem
bude Moravská galerie v Brně, přejeme hodně
zdaru.

ŠTĚPÁNKA BĚHALOVÁ * behalova@mjh.cz
Další fotografie viz 3. str. obálky

L. Chrástová a H. Bartošová při prezentaci
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Z návštěvy hradu Hukvaldy

Samozřejmostí je využívání knihovních sy sté -
mů, jejichž součástí jsou elektronické katalogy,
které nabízejí svým uživatelům a zájemcům ze-
jména přehled o tom, co se nachází ve fondech
těchto knihoven, ale také další možnosti. Mezi
ně patří různé způsoby vyhledávání, hodnocení
knih a zároveň možnost náhledu do uživatel-
ského konta a vytváření vlastních rešerší a dále
možnost doporučit knihovně ke koupi nový do-
kument. Zaměstnanci v akvizici aktivitu uživa-
telů v podobě jejich návrhů titulů k nákupu také
uvítají.

Muzejní a galerijní knihovny digitalizují do-
kumenty, které mají ve svých fondech a jsou
také častokrát součástí sbírky muzea či galerie.
Digitalizované dokumenty zpřístupňují svým
uživatelům prostřednictvím systému Krame-
rius, což je digitální knihovna, která slouží pro
zpřístupnění kulturního dědictví. V současné
době je tento systém nainstalován a použí-
ván například v Národním muzeu, Národním
technickém muzeu, Muzeu Východních Čech
v Hrad ci Králové, Muzeu Jindřichohradecka,
Uměleckoprůmyslovém museu v Praze a v dal-

Moderní technologie 
v knihovnách muzeí a galerií 

Muzejní a galerijní knihovny nezůstávají pozadu a jdou, stejně jako další knihovny
v České republice, s dobou. I při omezených možnostech, které ve většině případů mají,
se snaží svým uživatelům poskytnout něco navíc. Ke svým tradičním službám tedy 
následně úspěšně nabízejí i služby moderní, realizované prostřednictvím nejnovějších
moderních technologií. Tyto služby samozřejmě neposkytují všechna muzea a galerie,
respektive jejich knihovny. Častokrát jde totiž o instituce velmi malého rozsahu a není 
to v jejich možnostech a silách. Některé větší si však mohou dovolit být progresivnější
a svoje portfolio služeb rozšířit. Jaké konkrétní služby nabízejí, si můžete přečíst v násle-
dujícím textu.

EBSCO – ukázka vyhledávání



67*2015*č.11367*2015*č.112

ších. Digitalizace těchto dokumentů probíhá
převážně v rámci grantů Veřejné informační
služby knihoven – VISK 7 (Kramerius), které
poskytuje Ministerstvo kultury České republiky
od roku 2002.

Knihovny uživatelům nabízejí také li cen co -
va  né zdroje, např. databáze EBSCO, Art Sour ce,
Manuscriptorium. Uživatelé mohou po re gi -
straci v příslušné instituci, která li cencova nou
databázi nabízí, pracovat s touto databází neo-
mezeně odkudkoliv mimo prostory knihovny
a to prostřednictvím vzdáleného přístupu. Ně-
které instituce předplácejí především zahra-
niční časopisy v elektronické podobě. K těmto
časopisům pak mají přístup všichni zaměst-
nanci muzea či galerie v rámci sítě a externí 
uživatelé ve studovně. Nedlouhou dobu a ne
úplně rychle se začíná rozvíjet používání sociál-
ních sítí jako nástroje komunikace s klienty,
knihovny nejvíce využívají Facebook, Twitter
a Foursquare. Tyto komunikační kanály jsou
zdarma, rychlé a především u mladších uživa-
telů velmi oblíbené. 

Některé z knihoven (např. Knihovna Národ-
ního technického muzea, Knihovna Západo-
českého muzea v Plzni) nabízejí svým uživa -
telům k vypůjčení a vyzkoušení elektronické
čtečky knih a umožňují přístup ke svým elek-
tronickým katalogům nebo například k bráně
ART prostřednictvím mobilního zařízení.

Mezi významné projekty moderních techno-
logií v rámci muzejních a galerijních knihoven
patří ART Oborová brána umění a architek-
tura – http://art.jib.cz/. Oborová brána ART je
vytvářena na základě spolupráce devíti kniho-
ven z celé České republiky, a to Knihovny Umě-
leckoprůmyslového musea v Praze, Knihovny
Národní galerie v Praze, Knihovny Národního
technického muzea v Praze, Knihovny Vysoké
školy uměleckoprůmyslové v Praze, Knihovny
Moravské galerie v Brně, Knihovny Muzea
umě ní v Olomouci, Knihovny Akademie vý -
tvar ných umění v Praze, Knihovny Západočes-
kého muzea v Plzni a Knihovny Galerie výtvar-
ného umění v Ostravě. Projekt byl založen
v roce 2004 a v současné době je podporován

Úvodní stránka Manuscriptoria

programem VISK 8/B Jednotná informační
brána.  

ART umožňuje uživatelům z jednoho místa
jedním vyhledávacím rozhraním paralelně pro-
hledávat různé české a zahraniční zdroje z ob-
lasti umění, architektury a řady příbuzných
oborů. ART brána je postavena na stejných
technologiích jako centrální JIB (MetaLib,
SFX a Plone), takže uživatelé mohou pracovat
ve známém prostředí. 

Na počátku roku 2015 bude do plného pro-
vozu uvedeno nové vyhledávací rozhraní Meta-
Lib+ ART. Toto moderní a přívětivé uživatelské

prostředí poskytuje především komfortní práci
s indexem Primo Central. ART mimo jiné na-
bízí souhrn knižních novinek vydávaných ve
jmenovaných institucích a aktuální přehled 
výstav a akcí, které se v těchto institucích ko-
nají. ART dále slouží jako centrální bod pro
vzdálený přístup k licencovaným elektronic-
kým zdrojům, které tyto knihovny nabízejí
svým uživatelům.

LUCIE CHRÁSTOVÁ
* Lucie.Chrastova@ntm.cz

Další obr. příloha viz 3. str. obálky

Nové vyhledávací rozhraní ART 
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Královská knihovna je dánskou národní knihov -
nou a od roku 1989 současně knihovnou univer-
zitní. Knihovní fond čítá 34 milionů knihovních
jednotek. Vzniká nákupem, příjmem povinných vý-
tisků, ale tvoří jej také dary soukromých osob
a šlechtických knihoven. Kromě asi šesti milionů
knih je v něm uloženo kolem 18 milionů map a ob-
razových dokumentů. Cenné jsou sbírky rukopi -
sů, dopisů, archiv Hanse Christiana Andersena
nebo dánského filozofa Sørena Kierkegaarda.
Kromě tradičních dokumentů knihovna poskytuje
přístup k elektronickým zdrojům, ať už jsou to
elektronické knihy, časopisy, databáze nebo digi-
talizované dokumenty či archivované webové
stránky.

Knihovna je otevřená všem, kdo si přejí vstou-
pit, neplatí to však pro vědecké studovny, kam
mohou jen skuteční zájemci o studium vybavení
knihovním průkazem. Registrovaným uživatelem
se může stát osoba starší 18 let. Vážnou atmo-
sféru studoven odlehčuje volné prostředí v ostat-
ních částech knihovny, zejména ve vstupním par-
teru a v přízemí nové budovy, které slouží jako
relaxační a kulturní zóna s možností občerstvení
a s nabídkou výstav a představení. Pro akce větší ho
rozsahu je určen sál s kapacitou pro 600 osob. 

Ústřední knihovna v Kodani prochází postup-
nou rekonstrukcí a změnami v poskytování slu-
žeb veřejnosti. O tom, kam tyto změny směřují,
pohovořil ředitel knihovny Jakob Heide Petersen.
V současné době pracuje v knihovně 80 zaměst-
nanců, ročně do ní přijde 850 000 návštěvníků,
uskuteční se na 700 000 výpůjček a 160 akcí.
Knihovní fond obsahuje 610 000 knihovních jed-
notek. Knihovna je nyní poměrně tradiční, nedis-
ponuje velkými prostorami, ovšem každé místo je
účelně využito a také využíváno návštěvníky. 
Cílem je knihovnu více otevřít uživatelům, vytvo-
řit flexibilnější prostory, zvýšit návštěvnost, za -
ujmout dětské čtenáře, rozšířit kulturní aktivity.
To je ale jen začátek. Plány pana Petersena jsou
širší, zahrnují i další knihovny v Kodani a dotýkají
se podstaty knihovních služeb a jejich vývoje.
A vývoj směřuje k rozšiřování samoobslužných
zařízení, k prodlužování otevírací doby, k službám
on-line, k digitálním knihovnám, ke knihovnám
efektivním, s malým počtem zaměstnanců zajiš-
ťujících běžný provoz. Činnost knihovníků se
bude více orientovat na vzdělávání, kulturní 
aktivity a klubové záležitosti, důležitá bude spo -
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Dánská královská knihovna v Kodani je místem
setkávání nejen lidí, jak se dnes s oblibou 
o knihovnách říká, ale je to také místo, kde se
setkávají různé doby, styly i funkce. Vznikla v po-
lovině 17. století a od počátku století 20. sídlí
v budově postavené v historizujícím stylu podle
návrhu dánského architekta Hanse J. Holma.
V roce 1999 k ní byla přistavěna moderní budova,
jejímž autorem je studio schmidt hammer lassen
architects, pocházející z Dánska, ale působící
v různých zemích světa včetně České republiky
(navrhovali jeden z objektů administrativního
komplexu v pražském Karlíně – Amazon Court).

Knihovna stojí na ostrově Slotsholmen, a tak zde
můžeme vnímat i střetání živlů – vody a ze mě. Ostře
řezané hrany nové budovy ční nad kodaňským ka-
nálem a jeho hladina se odráží na fasádě pokryté
broušeným černým granitem. Ta dala knihov ně 
název Černý diamant. Prosklená část fasá dy a od-
lehčený trakt vnitřního schodiště se subtilními 
galeriemi a můstky zase jako kdyby ne chá valy pro-
niknout vodu až do nitra budovy. Z můs  t ků nad
schodištěm lze pozorovat lodě s turisty a zrcad -
lení slunečních paprsků na hladině kanálu.

Knihovny s odleskem moře 
a s jasnou vizí

Dánská královská knihovna

Záznam z cesty SDRUK do Dánska a Švédska (září 2014)
↑ Ústřední knihovna v Kodani

↓ Knihovna Kodaňské obchodní školy

lupráce se školami, do práce v knihovnách se 
budou zapojovat dobrovolníci, služby budou pře-
sahovat hranice tradiční „kamenné“ knihovny. Při-
tom základem zůstane uvážlivá tvorba knihov-
ního fondu a zázemí moderní budovy.

Jestliže v Ústřední knihovně v Kodani, která je
typickou veřejnou knihovnou ve velkém městě,
byl trend ve vývoji knihovních služeb teprve na-
značen, v Knihovně Kodaňské obchodní školy se
už začíná naplňovat. Knihovna je otevřená od
osmi do dvaadvaceti nebo třiadvaceti hodin, 
na vštěvuje ji více než milion studentů ročně 
a 14 000 výpůjček tištěných dokumentů za mi-
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Na různých místech v knihovně probíhají výstavy
a v několika nápaditě upravených prostorách lze
pořádat představení, přednášky či filmové pro-
jekce. Knihovníci v prostoru služeb jsou oblečeni
do černých vest s bílým otazníkem na zádech,
pro ty v zázemí jsou určeny čtyři velké kanceláře.
Všechny prostory jsou sjednoceny kvalitní dubo-
vou podlahou.

K prohlídce dalších dvou knihoven jsme se pře-
pravili do Malmö v sousedním Švédsku. Nikoli lodí,
jak by se slušelo po návštěvě Helsingøru, nýbrž
po mostě. Městská knihovna v Malmö je volně
otevřená i pro předem neohlášenou návštěvu.
Část je umístěna ve starší budově, část v novo-
dobé přístavbě a obě části spojují prosklené kori-
dory se vstupním objektem, který svým válcovým
tvarem odkazuje na zaoblená nároží původní
stavby. V obou budovách jsou atria s jednacími
sály a patrové galerie, na nichž se střídají různě
koncipované regály s dokumenty a studijní a rela-
xační zóny. Výpůjčky a návraty dokumentů se
uskutečňují ve vstupní hale, buď u pultu s obslu-
hou, nebo u samoobslužných kiosků.

Poslední naší zastávkou je Univerzita v Malmö.
Tato multidisciplinárně a mezinárodně zaměřená
vysoká škola poskytuje vzdělání 24 000 studen-
tům ze Švédska a z řady dalších zemí. Naším cí-
lem je budova Orkanen (Hurikán), kde od roku
2005 sídlí pedagogická fakulta a jedna ze tří uni-
verzitních knihoven. Všechny tři knihovny spolu
s oddělením IT služeb jsou organizační složkou
univerzity. Jejich úkolem je poskytovat stu-
dentům a zaměstnancům univerzity, případně

dalším uživatelům, veškerou potřebnou podporu
při vzdělávacím procesu. Zahrnuje to správu po-
čítačové sítě, zajišťování softwaru, poskytování
tradičních i elektronických dokumentů, vyhledá-
vání a zpracovávání informací, zveřejňování stu-
dentských a vědeckých prací a také informační
vzdělávání studentů.
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nulý rok představuje prudký pokles zájmu o tento
typ služby. Knihovna je však, jak se zdá, i nadále
plná lidí. Co přivádí studenty do jejích prostor?
Je to zřejmě místo, kde mohou klidně a pospolitě
studovat, přístup k informačním zdrojům, které
doplňují jejich vlastní studijní materiály, prováza-
nost s univerzitou. Ředitel knihovny René Stef-
fensen spatřuje budoucnost univerzitní knihovny
v elektronických zdrojích, v nabídce prostor ke
studiu nebo k pořádání konferencí a seminářů,
v nabídce doplňkových kurzů a dalších služeb.

Aarhus je po Kodani druhé největší dánské
město a důležitý přístav. Proto nepřekvapí, že
stav ba nové budovy Ústřední knihovny v Aarhusu
je velkoryse pojatý projekt realizovaný na pobřeží
v části bývalého přístavu. Cílem je dostat obyva-
tele města ze starého centra do nově oživované
oblasti v blízkosti moře. Opět stýkání živlů a opět
studio schmidt hammer lassen architects, které
je obdobně jako v případě kodaňského Černého
diamantu i zde autorem architektonického ná-
vrhu. O nové knihovně se nejprve dozvídáme
z prezentace ředitele knihovny Knuda Schulze ve
staré budově. Pak se v jeho doprovodu přesunu-
jeme na staveniště. Pan Schulz se opírá o ne-
zbytný bicykl a spěchá, aby nám to, o čem zatím
jen barvitě vyprávěl, představil ve skutečnosti.
Oblékáme si žluté vesty, obouváme pracovní boty
a s přilbami na hlavách vstupujeme do rozesta-
věné knihovny.

„Kdy bude dokončená?“ ptáme se. „Kdo ví?“
mávne ředitel rukou. Jisté však je, že příští léto
se do ní budou stěhovat knihovníci a přesně za
rok, tedy v září 2015, se v ní uskuteční první kon-
ference.

Nová knihovna, nazývaná Mediaspace či Dokk1,
je především velký prostor. Náplň a funkce se bu-
dou teprve postupně vytvářet. Knihovna se mění

ze skladu knih na místo, kde budou uspokojovány
potřeby občanů. Celková plocha podlaží bude 
28 000 m2, z toho jsou asi dvě třetiny určeny pro
knihovnu a služby a zbytek k pronájmu. I v zemi
bicyklů je tu naplánován parkovací prostor pro
1000 automobilů, ale také pro 500 jízdních kol.
Předpokládá se, že knihovnou projde 3500 ná-
vštěvníků denně. Bude to útočiště pro každého,
kdo hledá poznání, inspiraci a podmínky pro
osobní rozvoj. Je to možná příliš obecná vize, ale
na základě toho, co už jsme viděli v předchozích
dánských knihovnách, plných čtenářů, studentů
či návštěvníků, věříme, že i tady se ji podaří napl-
nit reálným obsahem. Obdobně jako v městské
knihovně v Kodani i zde se předpokládá minimální
zajištění personálem. K obsluze by měli stačit 
tři knihovníci na podlaží, minimalizovány budou
pulty, zato maximální využití se očekává od sa-
moobslužných prvků a knihovního systému.

Další knihovna s odleskem moře na fasádě, ale
také s vůní zámořských cest v interiéru, to je ve-
řejná knihovna v Helsingøru. Biblioteket Kultur-
værftet (kulturní komplex) je hlavní a největší 
knihovnou v síti šesti zdejších městských kniho-
ven. Sídlí v třípatrovém objektu, který vznikl z bu-
dov bývalých loděnic zrušených v osmdesátých le-
tech 20. století. Strohá industriální architektura
z cihel a z betonu je směrem k moři obklopena pro-
skleným ocelovým skeletem, a tak návštěvníci mají
vedle pestré nabídky služeb bonus v podobě vý-
hledu na poloostrůvek s opevněným zámkem Kron-
borg, na moře a přístav s trajekty odplouvajícími ke
švédským břehům, vzdáleným pouhých 4,5 km. 

V přízemí knihovny se nachází recepce a ka-
várna s velkou nabídkou nápojů a jídel. První nad-
zemní podlaží je určeno hlavně dětem. Knihy jsou
tu umístěny nejrůznějším způsobem – v tradičních
regálech, v pultech, jaké známe z knihkupectví,
volně na stolech – zkrátka tak, aby upoutaly co
nejvíc pozornost. Z interiéru má být zřejmé, že se
nacházíme v bývalé loděnici, ale odkazy na lodní
průmysl a námořní dopravu mají asi i jiný smysl.
Napovídají, že literatura, hudba, film nebo divadlo 
(i na ně je tady prostor) jsou cestou za poznáním
a za bohatším a třeba i dobrodružnějším životem.

Beletrii, filmovému umění, hudbě a hrám je vy-
hrazeno druhé patro, zatímco ve třetím najdeme
odbornou literaturu, noviny a časopisy. Zde se
také můžeme pohodlně usadit za prosklenou stě-
nou a vychutnat si zmíněný bonus – pohled ven.

Před rozestavěnou knihovnou v Aarhusu

Biblioteket Kulturværftet Helsingør

Městská knihovna v Malmö
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Ředitelkou knihoven a IT služeb je Gunilla Lilie
Bauer. Z jejích úst slyšíme o konceptu knihovny
jako vesnice – přirovnání, s nímž jsme se setkali
již v Dánsku. V univerzitní knihovně v Malmö jsou
podle této koncepce vytvořeny „domy“, tedy

místa pro práci a studium, „náměstí“ pro komuni-
kaci a výměnu názorů, „galerie“ pro zpřístupňo-
vání informací a výsledků práce. Jsou tady tiché
zóny, kde cítíme, že je naše přítomnost poněkud
na obtíž, ale také místa pro odpočinek a občerst -
vení. Funkci kostela přebírá meditační prostor.

Dalo by se říci, že cesta do dánských a švéd-
ských knihoven byla dobrou inspirací a poučením,
jak v knihovnickém oboru postupovat dál. Inspi-
race však nestačí. Potřebná je jasná vize a pře-
svědčení, že knihovny – moderní, multifunkční,
otevřené – mají v dnešní společnosti své místo.
A toto přesvědčení musí být nejen na straně 
knihovníků.

Text a foto JIŘÍ MIKA *mika@svkkl.cz

Barva jako taková neexistuje. Přesná definice
fyzikálního jevu je stále neuzavřená. Víme však,
že se jedná o kombinaci čtyř prvků: světla, 
objektu, oka a mozku. Svět je pravděpodobně
nebarevný a působením světla přicházejí oku
informace, které vyhodnocujeme na poli emoč-
ním jako pocit. Ve skutečnosti je světlo naším
osobním prožitkem. Jak vypadá obloha nebo
zelená tráva? 

Podmínkou vnímání světla je tedy zrak.
Světlo je vnímáno jako bílé a je směsicí všech
barev spektra, přičemž každá barva má jinou
vlnovou délku. Prostor se svými předměty od-

ráží většinu světla, které na něj dopadá. Pokud
tomu tak není, pak světlo pohlcuje a nám před-
mět přijde černý. Jenže svět není černobílý.
Šestnáct milionů barev jej dělá pestrým.

O barvách v kontextu s knihovnami lze ho -
vořit ve dvou odlišných významech. Barva
a prostor knihoven a využití barev za účelem pro-
pagace knihoven. Obě varianty jsou natolik zají -
mavé, že se v tomto článku budu věnovat pouze
barvám v interiérech knihoven.

Před započetím výběru odstínu pro interiér
musíme účelně uvážit všechny faktory. Nestačí
vybrat barvy, které se nám líbí, a použít je. Laici

KDYŽ BÍLÁ NUDÍ… 
Barvy v interiérech knihoven

Na počátku použití barvy v interiéru je experimentování. Prostředí, které nás obklopuje
a které vnímáme, nás ovlivňuje více, než jsme ochotni připustit. Řada výzkumů na téma
vnímání barev lidskou myslí představila překvapující závěry. Barvy vnímáme silně indivi-
duálně! Barvy jsou spojovány s emocemi či stavy mysli, avšak v úzkém spojení se socio-
kulturními vlivy. Ty mohou být rozličné: náboženství, tradice dané společnosti, životní
úroveň a jiné. Nezanedbatelným faktorem je i pohlaví a věk vnímajícího. Proto nelze
zcela striktně vyslovit charakteristiku dané barvy. Jedná se spíše o náladu, pocit, image,
kterou volbou barvy vytváříte. Tato informace může být dešifrována naším mozkem jedi-
nečně.

Univerzitní knihovna v Malmö

tvoří interiér náhodně a intuitivně. Architekt 
či designér volí mezi třemi pravidly. V prosto-
ru, v našem případě se jedná o veřejný prostor
knihovny, se rozhoduje mezi dominancí prvků,
barvy nebo celkovou harmonií obou ve vzá-
jemném působení. Jde o staré stavitelské a de-
signové pravidlo, které funguje od nepaměti.
Interiér knihovny může díky různým barevným
tónům a jejich rozmanité sytosti a světlosti zís-
kat několik odlišných tváří. Barvy v interiéru
samozřejmě neexistují samy o sobě, vybavení
knihovny má také svou barvu. Regály, stoly,
židle, pulty mohou být oblé, strohé, výrazné či
kompaktní. Dohromady však mají vytvářet ce-
lek, který má být příjemný našim návštěvní-
kům. Spojit uživatelské prostředí s estetickou
stránkou prostoru není mnohdy jednoduché.

Vhodná kombinace a soulad barev jsou zá-
vislé na podmínkách daných prostorů, na svě-
telných okolnostech, na velikosti a tvaru svis-
lých a vodorovných ploch. Musíme mít na
paměti účel prostoru. Malé a úzké prostory po-
většinou necháváme pasivně bílé a doplňujeme
je prvky, které určují jejich využití. Velké pro-
story pak dávají možnost využít plošných po-
měrů jednotlivých barev v harmonii. Celkový
účinek barvy závisí i na intenzitě jejího zásahu.
Příkladem nám mohou být interiéry pro děti.
Výraznými barvami sice vzbudíme dojem oži-
vení, ale také neklidu. Oddělení pro děti a mlá-
dež v knihovnách hrají všemi barvami, a pak
rozptylují dětskou pozornost a stávají se multi-
funkčními hernami. Pokud s tímto záměrem
vytváříte interiér, pak je to správně. Pokud má
však knihovna malý prostor, tak bych se těchto
vizí vzdala.

Víte, že jedna barva má velké a nesmírně zají-
mavé množství odstínů? A přesto mluvíme
o jednobarevném prostoru. Knihovna vyba-
vená jednou jedinou barvou se stává minimalis-
tickou vizí tvůrce se zaměřením na detail. 
Setkávám se s tímto řešením u některých veřej-
ných prostor, avšak nepochopení ze strany uži-
vatelů přesahuje radost z takového skvostu.
Barva na jednotlivých prvcích interiéru se liší
pouze výběrem použitého materiálu. Krémové
stěny, podlahová krytina v podobě dlažby s hru-
bým povrchem a police v dekoru břízy asi příliš
kreativity oku neposkytují. Přesto takto zpraco-
vaný interiér vykazuje nejvyšší dokonalost. 

Práce s barvami je více praktikována v re -
ž imu vícebarevného prostoru. Kombinace barev
je vždy jistou mírou jeho souladu a působení.

Konfrontace jednotlivých barev v inte -
riéru vytváří rytmus a má energizující
vliv na návštěvníka, a nakonec i na per-
sonál pracující v ta kovémto prostoru.
Nejpříjemnější atmosféru nav ozují bar -
vy patřící do téže barevné skupiny. Pří-
kladem může být žlutá a oranžová.
Společným znakem je jim stejná ba-
revná nálada. Jedná se o vzájemný sou-
lad, který můžeme doplnit díky stínům
a polostínům v přirozené stupnici s od-
stupňovaným ztemněním. Doplnění
o odstíny okrové a světle hnědé dává
knihovně možnost vybavit ji dřevěným

nábytkem teplých odstínů dýh.
Velký náboj energie v interiéru poskytují

barvy stojící proti sobě v barevném spektru.
Kombinace takto vznikající jsou velmi pěkné,
i když s jistou podmíněností. Pokud volíme
kombinaci dvou sytých barev, například ostře
žluté a námořnické modré, pak působí nepří-
jemnou tvrdostí. Takové kombinace vyhledá-
vají grafici mající zadání k reklamnímu posel-
ství s úlohou upoutat za každou cenu. Pokud
však tyto barvy zesvětlíte, může výsledná kom-
binace působit harmonicky. Pro snížení tvr dos -
ti se používá i jiný jednoduchý trik, a to vmíchá -
ní šedé, která je mezistupněm. Šedá podob ně
jako bílá a černá jsou barvy neutrální. V praxi to
znamená, že je lze doplnit k jakékoliv barvě, je-
jich funkce se však mění. Jiné barvy je oživují.
Efektní, ale zároveň příjemné mohou být kom-
binace žlutá – šedá nebo oranžová – šedá, které

Knihovna vybavená jednou jedinou
barvou se stává minimalistickou vizí
tvůrce se zaměřením na detail. 
Setkávám se s tímto řešením u někte-
rých veřejných prostor, avšak nepocho-
pení ze strany uživatelů přesahuje 
radost z takového skvostu.
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používáme v interiérech Knihovny města Os-
travy. Takový interiér hlásí: je zde teplo, pří-
jemně a světlo, ale vše je spojeno s pev ností.

Barevná kvalita prostoru určuje jeho celko-
vou náladu a působení na návštěvníka. Ovlivnit
ji lze také znalostmi o využití teplých a stude-
ných barev. Jedná se o působení dojmů, takže
barvy nemůžeme striktně dělit. Přestože modrá
je zástupcem studených barev, některé odstíny
jsou pocitově teplé a evokují letní koupání.
Teplé barvy nazýváme také barvy aktivní. Po-
kud budeme konkrétní, budeme mluvit o žluté,
oranžové a červené. Takové barvy se hodí do
temnějších míst, které jimi opticky rozsvětlíme
a oteplíme. Půjde o prostor denní, s pohybem,
energií, hravostí. Vzbuzují pocit tepla, zvyšují
aktivitu vegetativního nervstva. 

Syté odstíny však mohou také vyvolávat agre -
sivitu. Při návrhu interiéru pro děti volíme často
právě tyto barvy a z neznalosti pak doufáme
v útulnost. Dětské vnímání však reaguje opač ně,
takovými barvami dáváme zcela jasnou infor-
maci, buďte hravé a užívejte prostoru k pohybu.

Opakem jsou zástupci klidových, pohodo-
vých a tudíž studených barev. Taková je modrá,
fialová a zelená. Ale opět příklad, který vyvrací
pravdivost předešlé věty. Sytě zelená, tedy šťav-
natá zelená, jarní louka, nemůže v žádném pří-
padě evokovat chlad či klid. Je symbolem růstu,
života a počátků. Studené barvy by měly zklid-
ňovat a působit na psychiku stabilizujícím do-
jmem. Důležitým nástrojem studených barev je
také jejich optická vlastnost, kterou je snižo-
vání množství slunečního svitu. Pro místnost,
ve které chceme promítat, je studená barva
ideál ním řešením.

Naše dnešní emocionalita a symbolika barev
vznikla v minulosti z pozorování a prožívání 

života v přírodě. Žijeme a pracujeme ve zcela
uměle vytvořeném světě, ale k přírodě máme
zakódován biologický vztah. Pociťujeme neuro-
tizující rozpory z odcizení se přírodě, a to vede
k zamyšlení, zda veřejné prostory mohou 
poskytovat azyl, být místem, kde se člověk
může zastavit, relaxovat, vzdělávat. Knihovny
v mnoha případech již s touto myšlenkou pra-
cují. Vznikají prostory, které poskytují místo
k posezení, klidové zóny. Právě tady je možno
aplikovat barvy země. Barvy napříč spektrem,
které reprezentují přírodní živly. Designér tvo-
řící takový prostor pracuje s barvami, ale také
symbolikou tvarů. Je to radostná práce, která
sklízí uznání a obdiv. 

Zmínila jsem, že vnímání barvy je indivi -
duální záležitost osobních pocitů jedince. Proto
prostor nemusí vyhovovat všem. Lidé intro-
vertní povahy vyhledávají pastelové tóny a do-
statečně velký prostor s jednoduchým vyba -
vením. Naopak barevný, hravý a přátelský
interiér chtějí extroverti. Avšak veřejný prostor
vracející se ke kořenům života, k přírodě – ta-
kový vyhovuje všem.

Má vlastní zkušenost s navrhováním inte -
riérů knihoven je obsáhlá. Proč to zmiňuji? 
Člověk hledá šablonu, ale v tvůrčích profesích
šablony neexistují. Existují pravidla a infor-
mace. Mohou to být výstupy z výzkumů, které
nám mohou pomoci pochopit vnímání určité
věkové skupiny a lépe tak přizpůsobit prostor
v knihovnách. Úkolem designéra je oprostit se
od vlastních emocí. Nestranně a účelně praco-
vat s prostorem.

Emoce skrývající se za symbolikou barev
a z toho vyplývající manipulace je doménou re-
klamy. Tomuto tématu se budu věnovat příště.

ANDREA PEŘÍKOVÁ * perikova@kmo.cz
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Když dva dělají totéž, neznamená to, že je to to-
též. V této větě se skrývá velká pravda o nás sa-
mých. Každý z nás přistupuje k výzvám ve svém
životě jinak. S klidem, s radostí, se strachem, se
stresem, s hrůzou… a takové to je i v knihov-
nách. V naší profesi jsou činnosti, které děláme
s tím či oním nasazením, s chutí i odporem.
Často se ve své praxi setkávám s knihovníky,
kteří neradi trhají knihy za účelem jejich opravy,
jiný by zase nevyhodil knihu, byť odepsanou, do
koše, já zase do knih nerada něco vpisuji. A bylo
by toho mnohem víc. Některé činnosti, které dě-
láme rádi či neradi, známe již od začátku, někte-
ré přibývají postupem času. Vše závisí na na-
šich schopnostech, dovednostech, zkušenostech
i osob ním rozpoložení. Ať už jde o knihy, lidi – čte-
náře a návštěvníky nebo témata, která v rámci
své knihovnické praxe máme zpracovat pro své
uživatele. 

Ať už ve svém životě a knihovnické praxi dě-
láme cokoli, vždy to budeme dělat na základě
toho, jací jsme a jaké zkušenosti se v nás setká-
vají. Proto máme každý jinou oblíbenou cílovou
skupinu, se kterou pracujeme, i jiná témata, která
jsou nám při přípravě vzdělávacích programů
blízká, nebo vzdálená. Ale přesto, každý z nás se
musí někdy překonat a zpracovat a připravit
téma, které není jeho „šálkem kávy“. A jsou i další
témata, která zkrátka realizovat vůbec ne-
chceme. Ať už z jakéhokoli důvodu. Stejné je to
i v literatuře. V posledních několika stovkách let
existovala v literatuře vždy témata, která byla
tabu. A důvody byly opět různé. 

Právě tato témata, ať již v knihovnách či v sa-
motné literatuře, byla předmětem semináře,
který pořádalo klubko Jižní Morava SKIP ČR, 
Knihovna Jiřího Mahena v Brně a Moravská zem-
ská knihovna v Brně ve dnech 17. a 18. září 2014.
Seminář, byť byl regionální, přilákal zájemce z řad
knihovníků z celé České republiky, neboť témata,
o kterých se málo mluví či málo píše, jsou pro
nás v knihovnách vždy výzvou.  

U lektorského pultu se za dva dny vystřídali 
literární teoretici, pedagogové a také spisova-
telky a knihovnice, které se na „tabu“ dívaly
z různých úhlů pohledu. Jedním z nich byl pohled
doc. PhDr. Mileny Šubrtové, která celý seminář
uvedla a představila tabuizovaná i netabuizovaná
témata v literatuře pro děti a mládež za posled-
ních přibližně 30 let. Je zajímavé, jak se vyvíjel
přístup zahraničních i českých autorů publikací
pro děti a mládež v průběhu posledních několika
desítek let k tématům, jako jsou smrt, homo se -
xualita, xenofobie, handicapy, exkrementy, ale
i témata běžnější jako například otevřený pohled
na politický vývoj v naší zemi, a to jak na příkladu
let 1968 a 1989, tak v souvislosti s první či dru-
hou světovou válkou. Jak nám doc. Šubrtová vy-
světlila, nejde jen o to, jak k tématům přistupují
autoři literatury pro děti a mládež, ale jak se mění
celospolečenský postoj k jednotlivým tématům
a jak se následně měníme i my samotní. 

Dalšími přednášejícími byly dvě spisovatelky, kte -
ré se věnují tabuizovaným námětům v literatu ře
pro děti a mládež. Jako první vystoupila Martina
Bittnerová, která je autorkou několika naučných
knih, jež se zabývají osobními (utajenými) životy
významných českých spisovatelů a spisovatelek.
Jejich cílem je přiblížit významné osobnosti naší
historie jako obyčejné lidi, nejen jako položky
v seznamu maturitní četby. Kromě těch to knih
má autorka na svém kontě beletristický příběh
V průšvihu, který se odehrává v budoucnosti
a přináší příběh dívky, jež si k Vánocům přeje nej-
novější hit ve světě konzumu: lidské miminko. Vše
se ale zkomplikuje v momentě, kdy zjistí, že to
není jen tak – mít dítě, které není hračkou, ale 
živým tvorem, a ona sama se musí nenadálé od-
povědnosti, ale i reakcím okolí postavit. Příběh
pro někoho možná šokující a tabuizovaný, ale kaž-
dopádně zajímavý a neotřelý. 

Druhou zástupkyní literárních tvůrců byla
PhDr. Veronika Válková, která je autorkou úspěš -
né edice Kouzelný atlas putování časem, ve kte-

Tabu v knihovnách 
– seminář plný výzev

→ Centrální portál knihoven a jak dál…

→ Klářina kuchařka aneb recepty na workshopy v knihovně

→ „Krajská digitalizace“ ve Středočeském kraji

→ Zápisky novozélandského knihovníka 

→ RECENZE: Česká literární nakladatelství 1949–1989

a další příspěvky

CO PRO VÁS PŘIPRAVUJEME…
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náře měli možnost se zeptat Graumannových 
na vše, co je zajímalo, a diskuse, která následo-
vala, ukázala, že tento silný osobní příběh si je
opravdu získal.

Poslední blok semináře patřil knihovnicím 
z Knihovny Jiřího Mahena v Brně, které předsta-
vily postupně tři témata, jež v knihovně realizují
pro žáky a studenty. Jednalo se o historické
téma Janova cesta, jež představila Bc. Lucie Dy-
máčková, která se věnuje v programu nesnad-
nému historickému námětu, ale i významné osob-
nosti, která je však již velmi vzdálena mladým
lidem. Proto jej L. Dymáčková přibližuje mladým
prostřednictvím termínu „celebrita“. Kdo nebo co
je pro nás v současné době celebrita a proč si jí
vážíme? Třeba by na plakátu v pokoji mohl viset
i portrét J. A. Komenského, který pomohl změnit
celý svět.

Otázku handicapů v životě a v literatuře ote -
vřela Bc. Ludmila Prokopová, která nabízí žákům
druhého stupně program, v němž společně s nimi
objevuje, co je charakteristické pro různé skupiny
lidí se specifickými potřebami, jak se tito lidé
sami vnímají, co je v komunikaci a přístupu k nim
tabu a jak jsou jejich životní příběhy zpracovány
právě v literatuře pro děti a mládež. Program je
postaven na prožitkové pedagogice a metodách
kritického myšlení. 

Trojlístek uzavřela Mgr. Radka Pavlíčková před-
stavením hudebního programu Sex, drogy a rock
'n' roll, ve kterém se věnuje významným osob-
nostem hudební scény, jejichž tvorbu a život
ovlivnily drogy i volná láska. Součástí programů
je také metodika, jak se vyhnout drogovým zku-
šenostem a kde v případě potřeby hledat pomoc.

Seminář Tabu v literatuře a v knihovnách i sa-
motná tabu, která byla v rámci něj představena,
otevřely všem posluchačům dveře do problema-
tiky, se kterou se nesetkávají každý den, která
možná není běžná ani u velkého procenta popu-
lace. Ale pořád jsou tu ti, kteří se s podobnými
otázkami setkávají a hledají pomoc. A tu jim mů-
žeme v knihovnách nabídnout – a to buď vhod-
nými tipy na literaturu, či radou na základě toho,
že pochopíme, co dané tabu v sobě skrývá, a na-
učíme se jej vnímat z různých úhlů pohledu. Čím
více tabu objevíme sami pro sebe i pro druhé, tím
lepšími posluchači se sami staneme. Protože, ať
chceme, nebo ne, život není plný jen veselých
okamžiků, a to je dobře. Každý těžký zážitek nás
osobně posune dál a udělá z nás lepšího člověka. 

Podrobný zápis ze semináře Magdy Zemanové
je k dispozici na adrese http://kjm.data.quonia.cz
/dokumenty/seminar_tabu.pdf.

HELENA HUBATKOVÁ SELUCKÁ
* detske@kjm.cz
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rém hlavní hrdinka Bára cestuje pomocí historic-
kého atlasu do různých míst české i světové his-
torie a poznává radosti i strasti života v oněch
dobách. Sama autorka je pedagožkou na střední
škole a nejen historická témata jsou jí blízká,
stejně jako práce s mladými dospívajícími lidmi.
To vše dokázala mistrně ztvárnit do historických
příběhů, které, a to je možná méně obvyklé v lite-
ratuře pro děti a mládež, nekončívají tradiční vě-
tou: „Žili šťastně až do smrti.“ V příbězích často

odcházejí hrdinové, se kterými se Bára setkává,
do válek, do vyhnanství či na smrt. A je to tak
v pořádku, žádná historická epocha nebyla jen
veselá a lidé v ní nežili šťastně, dokud stářím ne-
umřeli. Život byl a je takový. Ačkoliv jsou příběhy
PhDr. Válkové fiktivní, vycházejí z nepřeberného
množství dobových reálií a boří tak nejedno tabu.
Ať již mluvíme o šťastných koncích, nezáživné
historické literatuře či historických omylech, kte -
ré nás provází.

První den uzavíral tvůrčí workshop Mgr. Terezy
Machkové z občanského sdružení Umění mění,
která společně s posluchači uvedla dílnu nad 
knihami Petra Síse Tibet: tajemství červené kra-
bičky a Zeď: Jak jsem vyrůstal za železnou opo-
nou. Posluchači se na několik desítek minut stali
středoškolskými studenty, pro které je tento pro-
gram připraven, a mohli si na vlastní oči i uši vy-
zkoušet (nebo si vzpomenout), jaké to bylo žít v to-
talitním státě a v období okupace. Program vychází
z metod dramatické výchovy a staví na myšlence,
že nejlépe pochopíme to, co si sami prožijeme. 

První den semináře jsme prožili více s literatu-
rou, abychom do druhého dne vstoupili s osob-

ními příběhy a věnovali se tématům, která se 
stávají tabu často v knihovnách. První blok byl
věnován programům, které jsou určeny pro čte-
náře se sluchovým postižením. Není překvape-
ním, že lidé se sluchovým postižením nemají
často příliš blízko k tradičním knihám, neboť je
pro ně mnohdy gramatika českého jazyka složitá
a méně srozumitelná. Proto nejsou častými ná-
vštěvníky knihoven. A právě tento jev se snaží
změnit pedagogové a studenti JAMU Brno, oboru

Výchovná dramatika pro neslyšící, kteří společně
připravují projekt Kniha. Jedná se vždy o jednu
ryze autorskou interpretaci literárního díla, kte-
ré se snaží student oboru osobitě zpracovat
a v hlavních momentech jej předat žákům a při-
vést je tak k příběhům i četbě. V daném bloku 
zaměřeném na problematiku práce se sluchově
postiženými se vystřídali jak knihovníci, tak stu-
denti JAMU se svými pedagogy. Vznikla tak zají-
mavá koláž dobrých nápadů a inspirací, jak za -
ujmout děti a mladé se specifickými potřebami,
ačkoliv řada uvedených námětů je zcela uchopi-
telná pro všechny. 

Velmi osobním příběhem bylo vystoupení To-
máše Graumanna, jednoho z 669 dětí zachrá-
něných Nicholasem Wintonem. Pan Graumann vy-
stoupil i se svou ženou a promluvil o svých vzpo-
mínkách i o tom, jak se s nimi dokázal vypořádat
a dokázal odpustit. Bylo velmi zajímavé poslou-
chat příběh pamětníka z druhé světové války,
který otevřeně mluví o tom, jak životní zkuše-
nosti z válečných let zformovaly jeho charakter
a vedly jej v životě k pomoci jiným lidem, a co 
(a kdo) ho na jeho cestě podrželo. Účastníci semi-

Prezentace M. Bittnerové, H. Hubatkové Selucké 
a R. Pavlíčkové

Foto archiv knihovny

RECENZE

Dějiny knižního trhu v českých zemích – podtitul
objemné publikace s názvem Knihy kupovati…
prozrazuje nelehký cíl dvojice jejích autorů, Zdeň -
ka Šimečka a Jiřího Trávníčka. Ambiciózní dílo
ovšem nebylo nutno pracně stavět od základů,

jedná se totiž o přepracované a rozšířené Šimeč-
kovy dějiny českého a slovenského knižního trhu,
jež vyšly německy v roce 2002, které nadto 
doplnila zcela nová, v pořadí osmá (závěrečná)
kapitola z pera Jiřího Trávníčka (ten se ovšem

PETR NAGY

Příběh české knihy 
z ptačí perspektivy

Zdeněk Šimeček, Jiří Trávníček: Knihy kupovati… 
Dějiny knižního trhu v českých zemích. 
Praha: Academia, 2014. 1. vydání, 500 s.    
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autorsky podílel i na několika kapitolách přede-
šlých). Zásadní změnou bylo vypuštění části 
přehledu orientované na Slovensko (s výjimkou 
20. století). Přestože hlavní důraz je kladen na

osudy české knihy v období 19. až 21. století,
alespoň zevrubně je zde vylíčen celý vývoj čes-
kého písemnictví, počínaje příchodem Cyrila a Me-
toděje. 

Navzdory ohromné šíři pojednávané látky
a me zioborovému charakteru zvoleného tématu
se autorům podařilo vtěsnat dějiny knižního trhu
v českých zemích do prakticky komponovaného
a čtenářsky přístupného tvaru. Přestože máme
co do činění s přehledovou příručkou, která se
snaží pokrývat nejen velmi dlouhý (více než tisíci-
letý) úsek naší historie, ale zároveň i několik 
svébytných literatur (vedle české též latinskou,
německou, židovskou a samozřejmě slovenskou)
sdílejících svého času společný prostor „českých
zemí“, výsledná mozaika nepostrádá žádný ze
stěžejních střípků. 

Po rychlém nástinu nejranějších etap vývoje
českého písemnictví (vrcholících vynálezem knih-
tisku) se již ve druhé kapitole dostávají ke slovu
i konkrétní osudy nakladatelů a tiskařů, které nás
pak (ještě rozšířeny o příběhy knihkupců, ba i spi-
sovatelů) provázejí coby užitečné příklady i víta -
né zpestření po celý zbytek četby. Právě hojné
využívání podobných prostředků – dále třeba řeč-
nických otázek, četných citací apod. – spolu se
srozumitelným jazykem, jen místy zatíženým od-
bornými termíny či cizími slovy (řadu z nich osvět-
luje slovníček pojmů na konci svazku), činí z toho -
to obsáhlého pojednání až překvapivě čtivý text.

Jak se ukazuje, pojem „knižní trh“ z podtitulu
knihy nabývá v tomto díle podobně širokého vý-

znamu jako výraz „české země“. Vedle samot-
ného vydávání, prodeje a konzumace knih (v růz-
ných dobách a s ohledem na různé etni cké 
skupiny) totiž autoři popisují rovněž vývoj 

periodického tisku a knihoven, dotýkaje
se přitom celé řady dalších témat – od fo-
rem cenzury přes významné literární
žánry až po autorské honoráře. Vše je 
potom ještě zasazeno do příslušného his-
torického kontextu, v němž se prolínají 
dobové poměry politické, náboženské,
hospodářské aj. 

Na stránkách časopisu Čtenář pocho-
pitelně nemůžeme pominout fenomén
knihovnictví, o jehož dějinách v českých
zemích pojednává dotyčná příručka dosti
obšírně. K nejstarším knihovnám klášter-
ním, obsahujícím ještě počátkem 14. sto-

letí obvykle jen několik desítek svazků, posléze
přibývají knihovny univerzitní, šlechtické (knihov -
na jihočeských Rožmberků s 11 000 svazky pat-
řila ve své době k největším v Evropě)   a o ně-
 co později též měšťanské (zejména příslušníků 
inteligence – právníků, lékařů, učitelů). Teprve 
v 18. století se objevuje knihovna veřejná (lidová),
ovšem již počátkem 20. století bychom ji u nás
nalezli v každé třetí obci (největší byla veřejná
obecní knihovna v Praze čítající zhruba 55 000
svazků). Radikální proměna však veřejnou knihov -
nu čekala až v době nedávné, kdy se z tradiční
půjčovny knih a časopisů stává informační, vzdě-
lávací a společensko-kulturní centrum, plnící lec-
kdy i roli vydavatelskou. 

Autorům publikace Knihy kupovati… se poda-
řilo erudovaně, přehledně a do jisté míry i pou-
tavě „převyprávět“ dějiny knižního trhu v čes-
kých zemích. Jejich úctyhodné dílo tak má naději
oslovit širší veřejnost (pokud se nezalekne ob -
jem ného svazku) a zároveň posloužit coby nad mí -
ru užitečná příručka poučeným čtenářům, kteří ji
milerádi zařadí do svých knihoven třeba vedle 
nedávno vydaného slovníku Česká literární na-
kladatelství 1949–1989. A kdo ví, třeba obecné 
seznámení se s dosavadním vývojem českého
knižního trhu napomůže změně jeho současného
stavu, který Jiří Trávníček charakterizuje jako 
jisté provizorium ustálené v normu a postrádající
nějaký vyšší důvod pro svou další existenci.
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Navzdory ohromné šíři pojedná-
vané látky a mezioborovému 
charakteru zvoleného tématu se
autorům podařilo vtěsnat dějiny
knižního trhu v českých zemích 
do prakticky komponovaného 
a čtenářsky přístupného tvaru. 

KNIHOVNÁM V MALÝCH OBCÍCH EVA SEMELOVÁ * knihovna@janovice.cz

Městská knihovna Janovice nad Úhlavou

Město Janovice nad Úhlavou leží v podhůří 
Šumavy a mnozí ho znáte z románu Miloslava
Švandrlíka Černí baroni. Kasárny vybudované
černými barony jsou zrušeny a v jejich prosto-
rech sídlí řada nových podniků a vznikly tam také
byty. Pokud Janovice navštívíte, můžete posedět
v hospůdce Kulatá Bába, kam chodili černí baroni
na pivo. Janovice nad Úhlavou mají i s přilehlými
obcemi okolo 2200 obyvatel. Městská knihovna
byla roku 2004 přemístěna do prostor radnice.
Na své akce může využívat zasedací sál města
a městskou tělocvičnu.

Na místo knihovnice jsem nastoupila v roce
2007. V té době bylo registrováno 180 čtenářů
a knihovna fungovala pouze jako místo pro vý-
půjčky knih. Mým cílem bylo dostat ji do povědomí
občanů jako kulturní a vzdělávací centrum města,
nabídnout takový program, aby si lidé chodili do
knihovny nejen půjčovat knihy, ale také za pouče-
ním, zábavou, vzděláním. Chtěla jsem rovněž při-
táhnout do knihovny více dětských čtenářů.

Knihovna začala nabízet kurzy (velmi oblíbené
kurzy pečení), přednášky na různá témata, kon-
certy, výstavy, kde se prezentují hlavně místní
autoři, soutěže pro děti i dospělé, besedy s auto -
ry, divadla… Velký zájem byl o kurzy práce s počí-
tačem, které byly zcela bezplatné a určené pro

skupiny nezaměstnaných, rodičů na mateřské
dovolené a pro seniory. Vedoucími kurzů byli 
odborní lektoři. Účastníci těchto kurzů získali
osvědčení, které mnohým z nich pomohlo získat
zaměstnání.

Velmi oblíbenou soutěží u dětských čtenářů je
Velká čtenářská soutěž skřítka Bodysbírka. Do
loňského 5. ročníku se zapojilo 123 dětských čte-
nářů. Soutěž je dvouměsíční a je určena jednot-
livcům i třídním kolektivům. Celé dva měsíce cho-
dily děti do knihovny plnit různé bodované úkoly,
body získávaly i za půjčené a přečtené knihy za-
psané do čtenářského deníku. Některé úkoly plní
i s rodiči. S jejich pomocí měly vyfotografovat, 
co se jim v jejich městě líbí. Mezi třídami probíhal
boj o získání co největšího počtu bodů, protože
nejlepší třída si přijde do knihovny pochutnat na
velkém dortu. Nejlepší čtenář z každé třídy je od-
měněn knihou a drobnými dárky. Spolupráce se
školou je výborná, paní učitelky i rodiče si po-
chvalují zlepšení úrovně čtení u dětí.

V knihovně fungují dva kroužky – kroužek ně-
meckého jazyka pro dospělé a pro nejmenší čte-
náře od pěti let výtvarný kroužek Výtvarníček,
který vede jedna z maminek jako dobrovolnice.
Děti si hodinu bez rodičů hrají a tvoří. Čtyřikrát
ročně se sejdou společně s rodiči ve Výtvarníčku

Kurz zdobení dortů – s dortem skřítka Bodysbírka
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speciál, kde pod vedením lektora pracují. Společ -
ná činnost je velmi důležitá pro upevnění vztahu
mezi rodičem a dítětem.

Rodič hraje velkou roli i ve vztahu dítěte ke kni-
hám. Vždy mám radost, když rodiče přivedou do
knihovny zapsat svého předškoláčka nebo prv-
ňáčka a společně zvládají první čtenářské krůčky.
Proto naše knihovna pořádá řadu akcí pro celé 
rodiny.

Jednou z těch velkých, které připravujeme
dvakrát ročně, je Tvoří celá rodina – knihovnické
tvoření. Navštíví ji vždy přibližně 300 návštěv-
níků ze širokého okolí. Naše malá knihovna by ne-
mohla akci pořádat bez pomoci řady dobrovolníků
a podpory města, za což jim patří velký dík. Podě-
kování také patří spoluorganizátorce Natálii Vítov-
cové, která vždy odvede obrovský kus práce.
Další, již 6. ročník akce Tvoří celá rodina proběhl
4.–5. října 2014.

A co o jejím jarním 5. ročníku napsal jeden ze
spokojených návštěvníků pan Alois Anderle?
>  Ze soboty na neděli se rtuť teploměru z dva-
cítkových plusových teplot nezvykle rychle svez -
la k nule. Nic dvakrát příjemného, ale při troše
soud nosti, po teplé a suché zimě už voda přírodě
hodně chyběla. Kardiaci tyto prudké změny po-
časí příliš nevítají, pesimisté láteří, že už to zase
není na opalování, ale řečeno slovy optimisty:
„Konečně se dostavil dlouho očekávaný déšť.“

Jedním slovem počasí je takové, jaké je, a na
nás, tedy na člověku je úměrně tomu přizpůsobit
oblečení a snad i plány.

Já se nechal zlákat programem Městské 
knihovny v Janovicích nad Úhlavou. V rubrice
SLUŽBY jsem si na internetu vyhledal náplň pro-
gramu pro víkend 22.–23. března s názvem Tvoří
celá rodina. Člověk by čekal, že se zaměstnanci
MK budou věnovat půjčování knih a časopisů,
ale není vlastně měsíc, aby se v Janovicích ně -
co, pod záštitou Městské knihovny, nedělo. Zajel
jsem se v neděli po obědě do Sportovní haly za
Městským úřadem podívat.  

Překvapil mne příjemně osvětlený i vyhřátý
prostor plný tvůrčí aktivity. Na výstavních pane-
lech ukázky zejména dětských kreativních čin-
ností, u stolů skupinky přítomných v pilné tvůrčí
práci. Pravda, převládaly maminky s dětmi. Pří-
tomní otcové se do třídění korálků a ohýbání ten-
kých drátů miniaturními kleštěmi nezapojovali.
Není se čemu divit. Při výrobě náušnic, náhrdel-

níků, barevných přívěsků a kraslic, nebo triček
s kreslenými motivy, by se hrubé ruce příliš ne -
uplatnily. Na důležitosti jim to však neubralo.
Situa ci monitorovali a měli ji pod kontrolou…

Organizátorky celé akce, jmenovitě Natálie 
Vítovcová, která vše obíhala i zařizovala, a ve-
doucí Městské knihovny paní Eva Semelová, 
by ve školním hodnocení obstály na výbornou. 
Nezapomněly ani na občerstvovací „okénko“,
a tak si při dvoudenním rozvíjení fantazie i zruč-
nosti přišlo u přítomných na své i tělo. Obdobné
akce tady pořádají dvakrát do roka a vystřídají
se tu tři stovky účastníků. 

Zbývá snad už jen dodat poznámku: „Kdo
vstoupil, neprohloupil.“ <

Jenom dělat akce ale nestačí, důraz kladu na
prezentaci činnosti knihovny v médiích (v regio-
nálním tisku, televizi, rozhlase). O proběhlých
i připravovaných akcích informuji na webových
stránkách knihovny a v místním tisku. Naše
město pravidelně vydává informační leták, který
se dostane do každé domácnosti ve městě, a je-
hož prostřednictvím má knihovna možnost zvát
na své pořady. Čtenářům a návštěvníkům knihov -
ny, kteří mají zájem, posílám informace e-mailem.
Lidé musejí vědět, že knihovna žije a oni mají
možnost se na jejím životě podílet. Pro chod 
knihovny je velmi důležitá i podpora města Jano-
vice nad Úhlavou, které je zřizovatelem, a také vý-
borná spolupráce se základní a mateřskou školou.

Předvánoční období bylo bohaté na různé akti-
vity, návštěvníci knihovny se těšili například na
výrobu a zdobení adventních věnců, povídání
o čajích spojené s degustací, pečení vánočního
cukroví, tvoření vánočních ozdob z textilu, na
kurz kreslení portrétu. Zkrátka nepřišly ani děti,
pro které byla připravena divadelní pohádka Vá-
noční překvapení.

Cíl, který jsem si dala při nástupu do knihovny,
se mi daří plnit. Lidé knihovnu vnímají jako místo
setkávání, ponaučení, zábavy a vzdělávání. Mají
o její činnost zájem, ptají se, na jaké akce se 
mohou těšit a mnohdy sami přijdou s návrhem,
co bychom mohli připravit, a aktivně se do čin-
nosti knihovny zapojují.

Za dobu mého působení se zvedl počet čte-
nářů o 200, což není málo, a spokojených stále
přibývá. Věřím, že nabídka knihovny bude i nadále
lákavá pro čtenáře i návštěvníky.
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Anketa o nejoblíbenější dětskou knihu, vyda-
nou v uplynulém roce, byla poprvé vyhlášena
v roce 1993. Od počátku měla pomáhat přede-
vším knihovníkům a učitelům českého jazyka
orientovat se v nepřehledné nabídce publikací
pro děti na knižním trhu. Anketa je pojmeno-
vána po Františkovi Václavu Sukovi, předním
českém pedagogovi a zakladateli Společnosti
přátel literatury pro mládež. Zakládající čle-
nové Společnosti přátel literatury pro mládež
v čele s Václavem Františkem Sukem stáli také
u zrodu Knihovny českých spisů pro mládež –
dnešní Sukovy studijní knihovny literatury pro
mládež, která je součástí Pedagogické knihov -
ny J. A. Komenského. 

Během několika let, především díky práci
knihovnic dětských oddělení veřejných kniho-
ven, anketa získala na popularitě a hlasovalo
stále více dětí. Nicméně hlasů není nikdy dost,
hlasujte proto pro svoji oblíbenou knížku –
máte možnost ovlivnit výsledky ankety.

V rámci akce SUK – čteme všichni jsou udělo-
vány následující ceny:
1.  Cena dětí
2.  Cena knihovníků 
3.  Cena učitelů za přínos k rozvoji dětského

čtenářství
4.  Cena Noci s Andersenem

První dvě ceny jsou anketní, mladí čtenáři
i knihovnice hodnotí knihy pro děti a mládež
českých i zahraničních autorů vydané v České
republice v příslušném roce. Cena dětí a knihov -
níků se uděluje vždy třem titulům s nejvyšším
počtem získaných hlasů.

Anketní lístky pro děti jsou ke stažení na
webu Pedagogické knihovny již od prosince
2014, děti mohou hlasovat prostřednictvím
dětských oddělení veřejných knihoven, ale i sa-
mostatně. Vyplněné anketní lístky můžete po -
sílat do 30. března 2015. Novinkou letošního
ročníku se stala možnost elektronického hla-
sování prostřednictvím formuláře na webové
stránce http://www.npmk.cz/knihovna/.

Na základě hlasování dětí je každoročně se-
stavován také žebříček dvaceti nejčtenějších
knížek vydaných v uplynulém roce. Z hlediska
vypovídající hodnoty ankety je třeba přihléd-
nout k tomu, že hlasování se zúčastní přede-
vším děti, jež navštěvují veřejnou knihovnu,
tedy děti, které více méně pravidelně čtou.

Z došlých hlasovacích lístků bude jako každý
rok vylosováno padesát dětí, které dostanou
dárek v podobě knížky. Knihy pro dětské výher -
ce získáváme zdarma od významných českých
nakladatelství Albatros, Mladá fronta, Knižní
klub, Edice ČT a dalších, kterým za tuto pod-
poru děkujeme.

Cena učitelů za přínos k rozvoji dětského čte-
nářství je udělována na základě rozhodnutí po-

SUK – čteme všichni 2014 
anketa o nejoblíbenější knihu pro děti a mládež 
vydanou v roce 2014

Národní pedagogické muzeum a knihovna J. A. Komenského, Sukova studijní knihovna
literatury pro mládež vyhlásily v loňském roce již po dvaadvacáté celostátní dětskou 
čtenářskou anketu SUK – čteme všichni. Cílem akce realizované ve spolupráci s Klubem
dětských knihoven Svazu knihovníků a informačních pracovníků ČR je upozornit peda-
gogickou i ostatní veřejnost na kvalitní tituly v oblasti literatury pro děti a mládež.
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roty složené z učitelů českého jazyka a je udě -
lována maximálně pěti českým novinkám bez
urče ní pořadí. Tuto cenu může získat pouze
kni ha českého autora, která vyšla v daném ka-
lendářním roce v prvním vydání, přičemž není
rozhodující, zda se jedná o beletrii nebo o tak -
zvanou naučnou literaturu. Základními kritérii
pro hodnocení poroty jsou literární kvalita tex -
tu, celkové zpracování knihy a využitelnost při
vyučování, případně při mimoškolních aktivi-
tách.

O ceně Noci s Andersenem rozhodují hlaso-
váním děti, které nocují v knihovnách po celé
republice v rámci Noci s Andersenem.

Ocenění získávají autor díla, ilustrátor a na-
kladatel. Cenu tvoří diplom s emblémem akce
(grafika výtvarnice Naděždy Potůčkové), na
kte rém je uvedena kategorie, v níž je cena udě-
lována, pořadí a jména všech oceněných.

Vyhlášení výsledků 22. ročníku ankety SUK
– čteme všichni proběhne tradičně v Památníku
národního písemnictví 15. dubna 2015 za účas -
ti dětských čtenářů, autorů, ilustrátorů a vyda-
vatelů oceněných knih. 

Těším se na hlasy dětí i knihovnic a jsem zvě-
davá na vítězné tituly.

ALICE KOŠKOVÁ * koskova@npkk.cz

Problematické může být správné nastavení kamerového systému a posouzení, v jakém rozsahu by
měly v rámci registrace být o těchto opatřeních ÚOOÚ poskytnuty informace. Pochybení by mohlo mít
za následek odmítnutí registrace a vydání rozhodnutí o nepovolení takového zpracování osobních
údajů, tj. provozování kamerového systému. Použití kamerového systému je totiž chápáno v systema-
tice ochrany osobních údajů jako velmi vážný zásah do soukromí jak návštěvníků knihovny, tak ze-
jména jejích zaměstnanců (viz dále). Jeho registrace tak zdaleka není jen formální záležitostí. 

Projděme si proto hlavní potenciálně problematické body možné registrace, resp. provozu kamero-
vého systému v systematice registračního formuláře ÚOOÚ. 

Správcem kamerového systému bude vždy knihovna, resp. subjekt ji provozující (např. obec), a to
i tehdy, pokud bude ke zpracování použit třetí subjekt – zpracovatel (např. najatá agentura). 

Mimořádnou pozornost je třeba věnovat vymezení účelu zpracování osobních údajů, tj. zřízení kame-
rového systému. Podle ustálené správní praxe i převažujícího výkladu v Evropské unii (nikoli však vý-
kladu výhradního) může být kamerový systém použit jen tehdy, pokud se ostatní možnosti neosvěd-
čily jako dostatečné, nebo existují vážné důvody, pro které se bez kamerového systému nelze obejít.
Proto by účelem mělo být takřka výlučně zajištění bezpečnosti, v knihovně pak nejspíše bezpečnosti
majetku. Zatímco v případě dozoru nad vystavenými historickými cennými tisky nebude s dohledem
kamerového systému problém, v případě „běžného“ knihovního fondu je možné zavádět kamerový
systém až tehdy, kdy lze nedostatečnost alternativních bezpečnostních opatření prokázat. Taková 
situace může vzniknout například, pokud se již v minulosti knihovna potýkala s krádežemi knih a ani
zvýšení dohledu zaměstnanci, popř. zavedení elektronické ochrany knih prostřednictvím detekčních
rámů umístěných u vchodu do knihovny, se neukázalo jako dostatečné. 

Při zpracování formuláře je třeba si uvědomit, že příslušné osobní údaje (tj. podoba) budou v daném
případě poskytnuty takřka výhradně bez souhlasu „subjektu údajů“. Přesto je však nezbytné, aby mo-
nitorovaný prostor byl označen příslušnými piktogramy, informací, že je kamerově sledován, odkazem
na práva subjektů údajů podle § 11 a § 12 zákona o ochraně osobních údajů a identifikací správce
osobních údajů, tj. subjektu knihovnu provozujícího. 

Příjemci osobních údajů mohou být v případě, kdy je kamerový systém provozován z důvodu zabez-
pečení majetku, nejčastěji orgány činné v trestním řízení, když takovýto kamerový záznam bude slou-
žit velmi často jako příloha případného trestního oznámení a v návaznosti na něj pravděpodobně i jako
důkaz pro trestní řízení. 

Dalším bodem, kterému je třeba věnovat pozornost, je zabezpečení osobních údajů. Ovládání kame-
rového systému by mělo být pokud možno umístěno v uzamykatelné místnosti s omezeným přístu-
pem. Rozvody kamerového systému by měly být přinejmenším zalištovány a celý systém by měl být
chráněn na softwarové úrovni hesly. Samozřejmostí by měla být antivirová ochrana a systém by ne-
měl být propojen s internetovou sítí, pokud to není bezpodmínečně nutné. Jednou z vhodných forem
ochrany osobních údajů při jejich zpracování prostřednictvím kamerového systému je i vytvoření bez-
pečnostní směrnice, kterou správce upravuje nakládání s příslušnými osobními údaji. Tato bezpeč-
nostní směrnice by měla být přílohou návrhu na registraci, neboť je tím ÚOOÚ signalizováno, že se ne-
jedná o náhodně vyplněné políčko formuláře a registrující osoba se přiložením textu směrnice vyhne
dodatečné výzvě ÚOOÚ k doplnění oznámení. 

Součástí příloh by rovněž měl být náčrt monitorovaných prostor s vyznačeným umístěním kamer
a fotografie vytvořené z pohledu jednotlivých kamer tak, aby bylo zřetelné, jaká konkrétní místa jsou
kamerovým systémem monitorována. V této souvislosti je třeba opětovně upozornit na práva zaměst-
nanců. Kamerový systém by totiž neměl zabírat místa zaměstnanců, neboť tím by bylo nepřípustně za-
sahováno do jejich soukromí. Jednou z několika málo výjimek může být např. pokladna, i v takovémto
případě ale musejí mít pokladní k dispozici prostor, ve kterém jsou kamerovému dohledu skryti. 

Je tak třeba vždy důsledně zvážit, zda je pro dané prostory kamerový systém vhodným řešením
a oznámení ÚOOÚ provádět raději předtím, než jsou do kamerového systému investovány finanční pro-
středky. Mgr. Adam Biňovec, advokátní koncipient

AK Koutná, Slušná & Bělohlávek v. o. s.

PRÁVNÍ PORADNA

Kamerové systémy 
a ochrana osobních údajů

Stále častěji jsou jako forma řešení bezpečnostních otázek ve veřejných i soukromých prostorách uží-
vány kamerové systémy. Jejich použití se může i přes vyšší pořizovací cenu jevit jako praktické také
pro knihovny. Ani v případě těchto kamerových systémů však nelze zapomínat na jejich právní regu-
laci, v tomto případě – jak napovídá nadpis článku – zejména v oblasti ochrany osobních údajů. 

Záznam z kamerového systému obsahuje osobní údaje ve smyslu zákona č. 101/2000 Sb., o ochra -
ně osobních údajů, ve znění pozdějších předpisů. Konkrétně se jedná o podobiznu, či podobizny jednot -
livých na záznamu zachycených osob. To ale platí skutečně pouze o kamerovém systému, jehož sou-
částí je i technologické pořízení záznamu.

Pokud kamerový systém funguje pouze na principu živého streamingu, tedy přenáší obraz v reál-
ném čase, úprava zákona o ochraně osobních údajů se na něj nevztahuje. Takovýto kamerový systém
tak lze v knihovně bez problémů nainstalovat a provozovat. Což se může jevit jako praktické tehdy,
když se ukáže, že níže uvedené požadavky či doporučení na parametry kamerového systému nelze
v konkrétním případě naplnit. V praxi nicméně i pro tento případ doporučujeme jak instalaci tabulek na
provoz kamerového systému upozorňujících, tak i proškolení, resp. informování zaměstnanců o princi-
pech jeho provozu (viz dále). 

U kamerového systému, který má záznam z kamer uchovávat, je již situace složitější. Subjekt, který
jej provozuje, se stává zpracovatelem osobních údajů a jako takový musí být registrován u Úřadu pro
ochranu osobních údajů (ÚOOÚ), případně svou stávající registraci rozšířit o daný kamerový systém,
a při instalaci a provozování kamerového systému dodržovat regulace vyplývající nejen ze samotného
zákona na ochranu osobních údajů, ale i ze správní praxe ÚOOÚ.

Samotná registrace u ÚOOÚ je věcí relativně jednoduchou. Na jeho internetových stránkách je
k dispozici formulář, který lze po vyplnění automaticky ÚOOÚ odeslat, nebo jej uložit ve formátu pdf
a poslat po vytištění např. poštou, či prostřednictvím systému datových schránek. K vyplnění formu-
láře slouží relativně komfortní nápověda a máte-li k dispozici text zákona o ochraně osobních údajů,
nebývá zpravidla komplikované formulář vyplnit. 

§
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Město Nové Strašecí je druhým největším měs-
tem rakovnického okresu, bydlí zde 5234 oby-
vatel. Ve městě jsou kromě základní školy čtyři
mateřské školy, gymnázium, střed ní odbor-
né učiliště a základní umělecká škola. Je zde 
tedy velká základna pro případné návštěvníky
knihovny. V současné době je registrováno 869
čtenářů – 252 dětí a 617 dospělých.

Městská knihovna Nové Strašecí je organi-
zační složkou města, které je jejím zřizovatelem.
Knihovna svými službami (knihovnickými, bib-
liografickými, informačními a kulturně-vzdělá-
vacími) uskutečňuje právo občanů na rovný
přístup k informacím, na získávání vědomostí
a svobodné utváření názorů. Naše knihovna je
plně profesionální, jsou zde zaměstnány dvě
knihovnice.

Knihovna provádí všechny obvyklé činnosti:
—  buduje univerzální, informační a regionální

fond literatury;
—  eviduje, zpracovává a půjčuje své fondy for-

mou prezenční nebo absenční výpůjčky;
—  knihovní fond zpřístupňuje ve volném vý-

běru;
—  poskytuje služby v půjčovnách, zprostřed-

kovává dokumenty a informace v rámci me-
ziknihovních služeb;

—  propaguje své fondy a jejich využívání;
—  získává nové čtenáře;
—  organizuje výstavy, besedy, přednášky, lek -

ce informační výchovy;

—  při autorských čteních představuje veřej-
nosti zajímavé spisovatele;

—  prezentuje svou práci veřejnosti, zúčastňuje
se soutěží, anket.

Skladba fondu 
V novostrašecké knihovně bylo k 31. červenci
2014 zaevidováno celkem 37 926 svazků. Jed -
ná se o knihy, periodika, svázané ročníky časo-
pisů, mapy, brožury. Když to budeme chtít roz-
dělit: v půjčovně pro dospělé je umístěno 
14 369, v dětském oddělení 6086, ve skladišti
pak 16 696 a v regionálním fondu 775 knížek.
Pro zajímavost je můžeme ještě rozdělit tema-
ticky: pro dospělé je 12 910 naučných knih 
a 16 538 knih beletrie; pro děti je určeno 2636
naučných a 5842 zábavných knížek.

Prezentace knihovny veřejnosti
Ač se všeobecně říká, že lidé nečtou, v Novém
Strašecí to neplatí. Můžeme být jedině rádi, 
že čtenáři si knihovnu sami vyhledávají, rádi
nás navštěvují a s našimi službami jsou (snad)
spokojeni. Zájem přičítáme i tomu, že o sobě
knihovna neustále dává vědět. Pravidelně při-
spíváme svými články a fotografiemi do Novo-
strašeckého měsíčníku. Čtenáři velmi vítají 
seznamy knižních novinek. Zvykli si také, že
současně s uveřejněním novinek v měsíčníku 
se hned nové knihy objeví ve výloze knihovny.
Pro dospělé uživatele jsme připravili několik
besed a přednášek. Velmi se nám osvědčily 
cestovatelské besedy, o ty mají čtenáři, ale i ne-
čtenářská veřejnost, velký zájem. V poslední
době k nám zavítala cestovatelka Magda Rado-
stová, poutavě vyprávěla jednou o Aljašce, po-
druhé o Islandu. Obě přednášky byly spojené
s promítáním fotografií, velmi doporučujeme…

On-line služby 
V dnešní době si neumíme představit práci bez
počítačů a internetu. V knihovně je už prak-
ticky ke všemu počítač potřeba. Máme vlastní

Nové logo a publikace  
ke 150. výročí novostrašecké knihovny 

webové stránky www.mknovestraseci.cz, které
pravidelně doplňujeme o aktuality. 

Samozřejmostí je vystavení našeho fondu na
síti – v on-line katalogu, kde si čtenáři sami mo-
hou vyhledávat knížky, které máme ve fondu,
sami si mohou prodlužovat výpůjčky či rezer-
vovat si právě půjčené knihy – www.mknovestra
seci.cz/katalog/. 

Hlavně pro děti jsme zřídili fotogalerii na
portálu rajče.net, kde se mohou najít na foto-
grafiích při akcích v knihovně http://knihovna
novstra.rajce.idnes.cz/.

Spolupráce se školou
Knihovnu pravidelně navštěvují žáci základní
školy i mateřských škol z našeho města, ale
i z okolních vesnic. Pro menší děti připravu-
jeme společné čtení, představujeme jim naživo
spisovatele a taková setkání se dětem moc líbí.
Již několikrát do knihovny zavítal novostra-
šecký rodák David Laňka (Dobrodružství Billa
Madlafouska, Vítejte v Pekle), Markéta Pilá-
tová (Jura a lama), Eliška Polanecká (Pohádky
babičky Elišky).

Pro ty starší máme vždy připraveny tema-
tické lekce informační výchovy. V loňském roce
to bylo Knihovníkem, knihovnicí alespoň na
chvíli. Třetí třídy se seznámily s knihovnickou
prací – co je vlastně náplní naší práce. Žákům
jsme vysvětlili pojmy jako autor, ilustrátor, 

editor, nakladatelství, edice, jmenný katalog,
tematické třídění a rozdíl mezi knihovníkem,
knihkupcem a knihařem. Pak si děti vše ověřily
v praktických úkolech.

Studenty seznamujeme s řazením knih na re-
gálech, s organizací katalogů či vyhledáváním
literatury v jiných knihovnách – vědeckých, od-
borných.

Společné čtení 
Od ledna loňského roku se rozběhl projekt
Předčítání dobrovolníků. V prosincovém No-
vostrašeckém měsíčníku roku 2013 vyšla výzva
– Hledáme dobrovolníky pro předčítání dětské
literatury. Byli jsme mile překvapeni rychlou 
reakcí přihlášených zájemců. Čtení probíhá
každou poslední středu v měsíci (kro mě letních
měsíců července a srpna) v dětském oddělení
naší knihovny od sedmnácti hodin. Chceme
umožnit setkávání se více generací najednou,
komunikaci mezi nimi. Každé čtení bylo pří-
jemné a zábavné. Trochu statistiky: zatím před-
čítalo 15 dospělých dobrovolníků, ke kterým 
se přidaly i čtyři děti. Předčítání se zúčastnilo 
38 dospělých a 46 dětských posluchačů.

Velké oslavy
V roce 2014 oslavila novo-
strašecká knihovna 150. vý-
ročí svého založení. Přesněji
řečeno jde o výročí vzniku
Čtenářského spolku. Stanovy
tohoto spolku byly schváleny 4. pro-
since 1864,  spolková knihovna se později stala
veřejnou a poté ji město zakoupilo jako svou
knihovnu obecní. Právě toto datum tedy pova-
žujeme za vznik městské knihovny v Novém
Strašecí. I když první veřejná knihovna byla za-
ložena již roku 1841 v místní škole, její fond
v devadesátých letech 19. stol. zanikl a Čtenář-
ský spolek mezitím vybudoval svou zcela novou
bibliotéku.

Městská knihovna Nové Strašecí si přála vý-
ročí důstojně oslavit. Přišla tedy s návrhem 
vydat vlastní publikaci o historii strašeckého
knihovnictví. To se podaři lo díky podpoře

Bývalé i stávající knihovnice

Pohled do dětského oddělení

Oddělení pro dospělé
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Disproporčnost našeho vnímání slovenské lite-
ratury začíná velmi záhy po roce 1989, kdy byly
z edičních plánů zcela smeteny dlouhodobě
a pečlivě připravované tituly pro překlad do
češtiny. Někde tady se dle mého názoru začíná
ztrácet slovenská literatura z našeho čtenář-
ského obzoru. Jako čtenáři jsme schopni ještě
sledovat tvorbu autorů, kteří vstoupili do litera-
tury již dávno, tedy nejčastěji v 60. a 70. letech
20. století, a po roce 1989 pokračují ve své tvor -
bě, ale už vůbec nejsme schopni zachytit tvorbu
nové nastupující generace. Je to do jisté míry
dané i tím, že náš vlastní český literární kontext
procházel těsně v porevolučním období velký -
mi proměnami (zaplňovala se bílá místa v lite-
ratuře, do edičních plánů se dostaly texty, které
v minulosti nemohly z ideologických důvodů
vyjít). Vznikala nová nakladatelství, vycházela
zcela nová literární periodika. Ve slovenském
prostředí je vývoj obdobný. Aktuální literární
život a rychlé porevoluční změny odrážely nej-
lépe asi literární časopisy – jak ty starší (Rom-
boid, Slovenská literatúra, Slovenské pohľady),
tak i nově vzniklé (RAK – Revue aktuálnej kul-
túry). Specifické postavení měly ve slovenském
literárním životě konce 80. let Slovenské po-
hľady, v nichž zásluhou doc. Rudolfa Chmela,
který od roku 1988 jako šéfredaktor prosazoval
otevírání obzorů a publikačního prostoru i pro
dosud zakázané autory, např. Dominika Tatar -
ku, došlo k prvnímu vykročení ke svobodnému
publikování, které bylo rozpoznatelné v rámci
celého Československa. S odstupem času je
zřej mé, že zatímco např. Slovenská literatúra
patří mezi akademické časopisy, tak Romboid
a RAK cílí na stejnou skupinu čtenářů, zejména
svým zaměřením na publikování původní tvor -
by a literárněkritických statí a recenzí.

Už v první porevoluční dekádě zasáhl levický
vydavatel Koloman Kertész Bagala do vydava-
telské politiky, když začal organizovat literární
soutěž Poviedka (od roku 1996), která běží 
bez přestávky až dosud. V roce 2006 se pokusil
o vypsání konkurzu na román a od roku 2009
se koná literární soutěž Básne. Touto svou akti-
vitou se mu podařilo oslovit celou řadu autorů,
kteří by možná zůstali i skryti širokému čtenář-
skému publiku. Paralelně k české literární sou-
těži Magnesia Litera (od roku 2002) začíná ve
slovenském prostředí každoročně vstupovat do

hodnocení prózy literární cena Anasoft litera
(od roku 2006), která se na rozdíl od české sou-
těže zaměřuje pouze na hodnocení prozaických
textů. Mezi vítězi Anasoft litera se téměř rov-
ným dílem objevují autoři starší (Vilikovský,
Zelinka, Vášová, Rakús) a střední generace,
kteří vstoupili do literatury až po roce 1989
(Vadas, Balla), nebo až v druhé dekádě po revo-
luci (Kompaníková patří k nejmladší generaci;
Staviarsky generačně sice pat ří ke střední gene-
raci autorů, ale do literatury vstoupil až po roce
2000). Jako určitý klíč ke zviditelnění konkrét-
ních textů v současné slovenské literatuře by
mohla posloužit právě i každoroční nominace
a volba vítěze literární ceny za prózu Anasoft 
litera.

Laureáti Anasoft litera od roku 2006:
(2005) Pavel Vilikovský: Čarovný papagáj a iné

gýče
(2006) Marek Vadas: Liečiteľ
(2007) Milan Zelinka: Teta Anula
(2008) Alta Vášová: Ostrovy nepamäti
(2009) Stanislav Rakús: Telegram
(2010) Monika Kompaníková: Piata loď
(2011) Balla: V mene otca
(2012) Víťo Staviarsky: Kale topanky
(2013) Pavel Vilikovský: Prvá a posledná láska

Přehled finalistů a laureátů této literární ceny
předkládá bohatý pohled na tematickou rozma-
nitost slovenské literatury za posledních deset
let. Je poměrně složité v živém a nijak neuza-
vřeném období literárního vývoje jen s mini-
málním časovým odstupem definovat a rozčle-
nit jednotlivé texty. S vědomím těchto limitů 
se můžeme pokusit o zformulování základních
vývojových tendencí nejmladší literatury na
Slovensku. Nejvýraznějším proudem v sou-
časné slovenské literatuře se ukazuje být téma
domova, respektive skrze jeho absenci vypoví-
dají zejména autorky o tom, jak je domov pro
ně důležitý, určující, i když se ukazuje jako ne-
dosažitelný. Z poněkud jiného pohledu na lite-
rární život vychází literatura regionů a etnik
žijících na území Slovenska (slovensko-ma-
ďarské pomezí, východoslovenský region, rom-
ský svět). Dalším výrazným proudem, který 
je patrný ve vývoji slovenské literatury už od 
90. let 20. století, je fenomén outsiderství. 
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města a dí ky dotaci Ministerstva kultury ČR.
Jako autora požádala knihovna rakovnického
archiváře a novostrašeckého rodáka Jana Čer-
ného, který výborně zpracoval historii knihov -
ny. Posledních 15 let až do současnosti pak
v knize přiblížila vedoucí novostrašecké knihov -
ny – autorka tohoto textu.

Cíl měl tento krok jediný: podpořit zájem
o četbu a prezentovat městskou knihovnu jako
široké kulturní zařízení, které plní už půldru-
hého století svou nezastupitelnou roli v místní
kultuře, osvětě, vzdělávání i zábavě. Současnou
knihovnu představujeme moderní, otevřenou,
vstřícnou a umístěnou v krásných nových pro-
storách. 

V narozeninovém roce bylo také uvedeno
logo knihovny a vyrobeny upomínkové záložky
do knih. Jedním z hlavních bodů oslav bylo
uspořádání velké výstavy o knihovně, která
proběhla v září v Přednáškovém sále Měst-

ského úřadu v Novém Strašecí. Na výstavě se
prolínala historie knihovny z archivních 
dokumentů společně se současným životem
v knihovně. Při vernisáži byla také slavnost-
ně představena zmíněná publikace Městská
knihovna Nové Strašecí v historii a současnosti.

Velmi nás potěšil obrovský zájem ze strany
veřejnosti, výstava byla hojně navštívena. Sou-
časně knihovna uspořádala ve svých prosto-
rách výstavku Šikovné ruce našich čtenářek.
Byly zde představeny výrobky různých technik
– korálkování, drátování, paličkování, plstění,
výrobky z pedigu, papíru, obrázky – zkrátka
pestrá paleta šikovných rukou dívek a žen. Také
tato výstava byla velmi obdivována.

Na závěr bych chtěla připojit pozvání do naší
knihovny. Až budete mít cestu přes Nové Stra-
šecí, zastavte se u nás…

JITKA TOMŠŮ * knihovna@mknovestraseci.cz

K současné slovenské literatuře:  
vývojové tendence po roce 2000

Uvažovat o nejmladší slovenské literatuře v Praze znamená přiznat na jedné straně, že
téma se může někomu zdát zcela přirozeně velmi blízké, protože jde o literaturu našich
nejbližších sousedů, která leckdy doprovázela vedle české literatury – alespoň výběrově –
naše studium na školách. Na druhé straně však je zřejmé, že dané téma je zejména dneš-
ním mladším čtenářům velmi vzdálené. Vzdálenější než literatura např. francouzská,
anglická či německá. O literaturách našich nejbližších sousedů, tedy o slovenské, ale
i polské a maďarské, dnes, třiadvacet let od rozdělení společného státu, téměř nic nevíme.

1
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a Zola, ale svoji domovskou zemi nepoznávají,
prožívají ji jako neznámou. Příběh se opírá opět
o milostný trojúhelník, který doplňuje Srbka,
studentka antropologie.

Také pro SVETLANU ŽUCHOVOU (1976)
je centrálním tématem psychická
a sociální adaptace v cizím pro-
středí. V novele Yesim (2006) 
podává příběh dcery tureckých
přistěhovalců ve Vídni. Autorka
vypovídá o traumatu hlavní po-
stavy Yesim, která nikam nepatří,

protože vlastní komunita se jí zřekla a Vídeň ji
nepřijala ani skrze milenecký vztah s Maxem.
Vyprávění se opírá o Yesimin monolog, který 
je zahlcený, respektive přesycený obrazností,

přirovnáními a metaforami, které
mají daleko k funkčnosti v textu.
Ačkoli tematický potenciál pří-
běhu je nosný, živý i zajímavý.

Další autorčiny knihy: Zlodeji
a svedkovia (2011), Obrazy zo ži-
vota M. (2013).

IVANA DOBRAKOVOVÁ (1982) rozšiřuje
dané téma směrem do Francie.
V románu Bellevue (2010) vypo-
vídá opět o cestě za prací, od-
chodu z domova motivovaném
získáním jiné zkušenosti. Jedinou
zkušeností, která se hlavní po-
stavě Blance dostává, je nepří-

jemné si uvědomování vlastní identity, která se
postupně rozpadá. Blanka přichází jako dobro-
volnice do ústavu pro hendikepované. Situace
se postupně obrací a postava sama potřebuje
pomoc. Sociální a jazykové vazby jsou v pří-
běhu natolik oslabeny, že se stávají katalyzáto-
rem chorého jednání hlavní postavy. Autorce se
podařilo zachytit velmi silně rozklad osobnosti,
který promítla i do tonality vyprávění skrze 

vykreslení neklidu, tápání, agre -
sivity. Za román Bellevue byla 
nominována na Anasoft Litera
2011.

Další autorčiny knihy: Prvá
smrť v rodine (2009), Toxo
(2013).

Rovněž MICHAELA ROSOVÁ (1984) byla
za novelu Dandy (2011) nominována na Ana-
soft litera 2012. Příběh se ode-
hrává v Berlíně, kde se ocitá i per-
sonální vy pra věčka, která zůstává
po celou do bu vyprávění beze
jména. Prá vě tak i samotný příběh
ztrácí pevné obrysy, jako by se po-
stupně rozplýval, chybí mu silný
dramatický okamžik a výraznější pointa. Na
druhé straně autorka jemně pracuje s tabuizo-
vanými tématy. Novela zcela ko-
responduje s texty předchozích
autorek, Rosová také vypovídá
o zkušenosti života daleko za hra-
nicemi domova.

Další autorčiny knihy: Hlava
nehlava (2009), Malé Vianoce
(2014).

2. Literatura regionů a etnik 
žijících na území Slovenska

S ohledem na tematizaci jednotlivých sloven-
ských regionů se v minulosti velmi opatrně 
objevovala literatura jihoslovenského regionu
zejména v tvorbě Ladislava Balleka a východo-
slovenský region v prózách Milana Zelinky. 
Po roce 2000 se začíná prosazovat spíš urbánní
typ literatury jihoslovenského (např. Lajos Gren -
del) a východoslovenského regionu (Maroš
Krajňak, Milan Zelinka), ale zároveň i obraz
romské kultury či košického podsvětí (Víťo Sta-
viarsky, Tomáš Varga, Agda Bavi Pain). 

2.1 Slovensko-maďarské pomezí

Slovenský jih přináší zejména hranici s Ma-
ďarskem a pro literaturu objevil tento region
v 2. polovině 20. století Ladislav Ballek. K jeho
poetice má nejblíže zřejmě maďarský autor 
žijící na Slovensku PÉTER HUNČÍK (1951),
který je úzce svázán se slovenským i českým
kulturním životem (působil jako
poradce prezidenta Václava Hav -
la v době ČSFR). Slovensky vyšel
v roce 2011 jeho román Hraničný
prípad (maď. 2008). Hunčík prá -
vě tak jako Ballek ve svých pró-
zách přináší pohled na multikul-
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Zejména v poslední době (tedy po roce 2000)
jsou silněji zastoupeny prózy oscilující mezi
historickým a společenským románem, které
se zaměřují na beletrizaci klíčových dějinných
okamžiků, zpravidla od první republiky až do
současnosti. Poměrně rozsáhlý objem prozaic -
ké produkce nelze žádným způsobem svázat
a vtěsnat do uvedených vývojových proudů,
z toho důvodu se objevuje v článku jako litera-
tura mimo proud.

1. Téma domova
Ve zpracování daného tématu můžeme sledo-
vat generační rozdíly. Zatímco PAVEL VILI-
KOVSKÝ (1941) se kriticky staví k fenoménu
vlasti a k národní identitě, tak autorky publiku-
jící až v posledních deseti letech jsou zcela
oproštěny od takových úvah. Pavel Vilikovský
není českému čtenáři zcela neznámý. Jeho 
prvotinu Citová výchova v marci (1965) přeložil
Emil Charous s minimálním časovým odstu-
pem (česky vyšla už v roce 1967) a překladatel
tak potvrdil svůj smysl pro dobré texty a záro-
veň i cit pro česko-slovenský překlad. Během
normalizace se Vilikovský odmlčel a vydal ně-
kolik textů psaných do šuplíku až v závěru roku
1989. Od té doby se kontinuálně podílí na li-

terárním životě na Slovensku.
Vzhle dem k tomu, že jde o autora
s rozmanitými tématy, je velmi
těžké sevřít jeho práce pod někte-
rou ze skupin. V daném vymezení
se jako podstatné ukazuje téma
domova v jeho esejistickém ro-

mánu Pes na ceste (2010), který byl přeložen do
češtiny současným nejznámějším překladate-
lem ze slovenštiny Miroslavem Zelinským. 
Autor v něm tematizuje cestování a pobyt v ci-
zině, oba fenomény zmnožují základní pocit
tzv. nezabydlenosti – nezdomácnělosti ve světě,
který se objevuje už v jeho prvotině. V textu na-
jdeme postavu Thomase Bernharda, se kterou
vypravěč vede dialog. Thomas Bernhard je

známý tím, že Rakušané jeho
tvorbu příliš neznají i neuznávají,
přičemž za hranicemi Rakouska
jde o respektovaného autora. Vy-
pravěč románu promlouvá velmi
ironicky o Slovensku, slovenské
literatuře, slovenské historii a ná -

rod ní identitě. Tyto jeho názory
kontrastují s úlohou, kterou má
vypravěč v Rakousku plnit – pre-
zentovat slovenskou kulturu.

Další autorovy knihy: Silber-
putzen (2006), Vlastný životopis
zla (2009), Prvá a posledná láska
(2013), Letmý sneh (2014), Príbeh ozajského
človeka (2014).

Odlišnou linii tématu absentujícího domova
naplňují zejména ženské autorky. ZUSKA
KEPPLOVÁ (1982) je známá jako autorka,
která formou kratších prozaických útvarů (po-
vídky, novely) zachycuje intimní zkušenost člo-
věka, který se ocitl mimo domov,
který byl vytržen ze svých roz-
manitých vazeb, rodinných, šířeji 
sociálních i jazykových. Jednot-
livé příběhy jsou v knize Buchty
švabachom propojeny postavami
mladých lidí, kteří se vydali do 
ciziny, nejčastěji za prací či obecně za zkuše-
ností. Literární kritika poměrně často zmiňuje,
že se jedná o novodobé nomády, kteří v různých
evropských městech (Paříž, Londýn, Helsinky,
Budapešť) hledají skrze rezignaci, pocity se-
lhání, smutek – svůj díl štěstí. Druhý díl knihy
se odehrává ve středoevropském prostoru a je
nazván symbolicky Trianon Delta. Metaforu
můžeme zobecnit na pocit selhání, neúspěchu,
ale zároveň jde také o slovní hru, protože Kepp-
lová vypráví o vztahu tří lidí. Titul patří na Slo-
vensku sice mezi ty úspěšnější a populárnější,
přesto mu můžeme mnohé vytýkat, mimo jiné
i nezáměrnou zaměnitelnost jednotlivých po-
stav, jako by chybělo jejich plnohodnotné vy-
kreslení. 

O dva roky později navázala
Kepplová knihou 57 km od Taš-
kentu (2013), v níž pokračuje
v tematizaci života lidí žijících
mimo svoji zemi, jen nahlíží na
dané téma z druhé strany. Ten -
tokrát přijíždějí Vera a Henryk
z Ameriky na Slovensko, usazují se v Bratislavě
a autorka sleduje zejména jejich odlišné životní
postoje. Druhá povídka/novela se odehrává
v dnešní Budapešti (i tady je patrná shoda
s předchozím textem), kam se vracejí Béla
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se mozaikovitě otevírá romský svět, který se
váže ke kamarádovi Kivaderovi, kterému se
jednoho dne ztratí postižený syn Rud ko. Ze set-
kání přerostlého chorého dítěte s většinovou
společností se rýsuje naléhavá výpověď nejen
o romském světě, ale i o tom většinovém. 
Zatímco romské prostředí i veškerá negativa 
života Romů nahlíží vypravěč s humorem, tak
většinovou společnost prezentuje skrze direk-
tivní uplatňování moci, tedy svévolné násilí.

Staviarského druhý román Kale topanky
(2012) byl oceněn literární cenou Anasoft 

litera. Tematicky navazuje na svůj
debut, jen příběh je už mnohem
více zalidněn postavami z měst-
ského prostředí východního Slo-
venska. Základní příběhovou osu
tvoří osudy mladé krásné dívky
Sabiny, kterou prodá otec svému

kamarádovi. Vypravěčkou je postava z okraje
příbě hu, starší žena Vrana, která ho posouvá
do nesentimentální roviny a otevírá tak skrze
své životní zkušenosti i méně veselou rovinu 
vyprávění. Do jazyka postav se dostává jazyk
Košičanů nasycený romskými a maďarskými
výrazy.

Další autorova kniha: Záchytka (2008).

Druhou rovinu tvoří texty autorů, kteří se te-
maticky zaměřují na vykreslení košického i ji-
ného podsvětí z východního Slovenska. Debut
TOMÁŠE VARGY (1980) s názvem Grázel
(2013) je oproti prózám Staviarského mnohem

více přímočarý, opírající se o jed-
noduchý příběh vztahu mezi 
otcem (Pišta) a synem (Džimi).
Chvílemi v textu prosvítá otcova
role zasvětitele, který chce uvést
syna do světa dospělosti. Ovšem
tento svět dospělých má zcela jiné

obrysy, než o jakém sní Džimi. Titul novely se
vztahuje k otci, je tedy zřejmé, že jde o temné
zasvěcení, kterému se syn, mající ambice stu-
dovat na vysoké škole, vzpírá. Autor utváří 
atmosféru košického podsvětí, která se opírá
o svět plný vulgarismů, posilovaný výrazy
z romštiny a maďarštiny.

S podobnou tonalitou vyprá-
vění vstoupil do literatury i AGDA
BAVI PAIN (1969), který sám
sebe označuje jako tureckého spi-
sovatele se slovenskými koře ny.
Jeho román Koniec sveta (2006)
získal Veľkú cenu za východoeu-
rópsku literatúru. Tematicky se vztahuje opět
k vykreslení prostředí košické mafie. Hlavní po-
stavou je Robi Kuchta, který byl právě propuš-
těn z vězení. Podsvětí je nahlíženo s veškerou
špínou, která k němu patří: svět prostitutek,
násilí, drog. Výrazný je opět 
jazyk, který vychází ze směsi
romštiny, maďarštiny a vý chod -
niarské ho dialektu. Právě tak bez
idealizace nahlíží autor na posta -
vy v povídkách More. Love. Čajky.
(2014). Jeho texty jsou velmi po-
nuré, směřují k odhalování především těch
temných stránek života člověka.

Budeme-li pokračovat v rovině tematického
rozkrývání současné literatury na Slovensku,
jako další výrazný směr, patrný ve vývoji 
slo venské literatury už od devadesátých let 
20. století, je fenomén outsiderství. Naopak
specifikem druhé porevoluční dekády se zatím
jeví kvantitativně vyšší množství výpovědí
o naší nedávné historii. Z hlediska tematicko-
-žánrového vymezení se jedná o prózy oscilu-
jící mezi historickým a společenským romá-
nem, které se zaměřují na beletrizaci klíčových
dějinných okamžiků, zpravidla od první repub-
liky až do současnosti. Poměrně rozsáhlý ob-
jem prozaické produkce nelze žádným způso-
bem svázat a vtěsnat do uvedených vývojových
proudů, z toho důvodu se objevují v článku jako
literatura mimo proud. S ohledem na speci-
fické postavení slovenštiny mezi dalšími jazyky,
ze kterých se v minulosti i dnes překládá do 
češtiny, otevírá slovensko-český překlad velmi
zajímavé otázky a úvahy, které po rozdělení re-
publiky změnily svůj charakter. 

JANA PÁTKOVÁ * jana.patkova@ff.cuni.cz
Dokončení příště
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turní a multijazykový prostor, který měnil své
hranice podle vnějších společensko-politických
okolností.

K městskému prostoru na jihu Slovenska se
vrací ve své románové trilogii U nás v New
Honte (2002), Kráľ Matej v New Honte (2005),
Hromadný hrob pri New Honte (2006) LAJOS
GRENDEL (1948), který zastupuje maďar-

skou literaturu psanou na Sloven-
sku. Z tohoto důvodu jsou i jeho
prózy psané maďarsky a do slo-
venštiny překládány. Fiktivní mě -
stečko New Hont utváří identitu
člověka determinovaného dějina -
mi a prostředím. Na jedné straně

toponymum Hont vypovídá o zaostalosti, ale
i rozsáhlé tradici, na straně druhé adjektivum
New zase evokuje modernost, novost. Romá-
nová trilogie zachycuje osudy člověka během
20. století, autor sleduje dopady těchto dějin
jak na život Slováků, tak i Maďarů.

2.2 Východoslovenský region

MILAN ZELINKA (1942) ve svých textech zo-
brazuje západní i východní Slovensko, přičemž
na západním Slovensku se narodil a na východ-
ním, kde zakotvil ve známém Papíně, je vnímán
jako tzv. pristaš, což je název i jedné z jeho knih.
V jeho prózách jsou čtenáři zvyklí na tematizo-
vání základních etických hodnot prostého člo-
věka. Zelinka nesentimentálním způsobem,
s humorem i nadhledem provází člověka ději-
nami 20. století. Zejména v románové novele
(někdy nahlíženo i volněji jako soubor próz)
Teta Anula (2007), která byla ohodnocena lite-
rární cenou Anasoft litera 2008, podává for-
mou vzpomínek na dětství a dospívání pohled
na rodný kraj západního Slovenska. Je to v po-
řadí už jeho jedenáctá kniha. Objevuje se v ní
dětský vypravěč, čtrnáctiletý chlapec, který po-
vídá nejen o dětství, ale i o dějinách (váleč-
né a poválečné období). Ústředním obrazem

v knize je teta Anula, skrze kterou
autor modeluje v jedné kapitole
i její vztah k Židům.

Rovnoměrnější rozložení té-
matu mezi západní a východní
Slovensko je patrné v souboru
próz Pristaš (2012), kde se autor

prostřednictvím vzpomínek dospělého muže
vrací do doby dětství a dospívání. Vzpomínání
se už děje z jiného regionu, z východního Slo-
venska, kde založil rodinu, a poté vzpomíná na
dětství na západě Slovenska. První část pamětí
je věnována kamarádovi z mládí (forma do-
pisů), v druhé části píše sestře Kataríně. Pristaš
znamená „prišelec“ z jiného kraje Slovenska,
který se sžívá s životem na východě.

Další autorova kniha: Príbehy z Karpát
(2005).

MAROŠ KRAJŇAK (1972) tematizuje do-
movské prostředí Rusínů: slovensko-polsko-
-zakarpatské trojmezí. Tam je zasazený i příběh
mladého muže, který se vrací domů z Brati-
slavy. Prostor Carpathie (2011) 
je definovaný slovenskými, pol-
skými a ukrajinskými městeč ky
a vesničkami. Paralelně s nimi bu-
duje i světy méně reálné, jde o ale-
gorické zóny a Zvláštní město, za
kterým může pozorný čtenář vidět
Svidník. Konflikt v knize plyne ze stře tu moder-
ního člověka, přicházejícího z městského pro-
středí Bratislavy, s historickými, kulturními 
i jazykovými (rusínština) kořeny. Tento svět
v kni ze bolestně mizí.

Další autorovy knihy: Entropia (2012), Infor-
mácia (2013).

2.3 Romská kultura

V předrevoluční slovenské literatuře významně
chybělo téma romské kultury, romské komu-
nity. Po roce 2000 se objevuje ve dvou odliš-
ných podobách, poprvé jako prózy zobrazující
archetypální svět romských vesnic, podruhé
jako obraz zločinného podsvětí, zpravidla ko-
šického.

VÍŤO STAVIARSKY (1960) nahlíží romský
svět zcela netradičně skrze pohled zevnitř dané
komunity. Debutoval novelou Kivader (2007),
v níž nechává velmi jednoduchým
jazykem vyprávět romského bube-
níka, jehož roli v textu osvětluje až
v její poslední kapitole. Jazyk vypra-
věče velmi zdařile odkazuje k hovo-
rovosti, ale textová struktura je
mnohem složitější. Před čtenářem
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Před 195 lety, 4. 2. 1820, se narodila
největší česká spisovatelka Božena
Němcová († 1862; datum narození je
ovšem nejisté), autorka Babičky a mnoha
dalších děl (např. Pohorská vesnice, V zámku
a v podzámčí, Divá Bára, Karla, Chudí lidé, Chyže
pod horami, Pan učitel) i oceňované rozsáhlé ko-
respondence.
Před 120 lety, 6. 2. 1895, se narodil český spiso-
vatel, dramatik a publicista Ferdinand Peroutka
(† 1978), autor monumentálního díla Budování stá -
tu, ale i románů Oblak a valčík nebo Pozdější život
Panny; od roku 1948 žil v exilu v Anglii a později
v USA.
Před 110 lety, 6. 2. 1905, se narodil
Jan Werich († 1980), český herec, dra-
matik, spisovatel a scenárista; působil
v Osvobozeném divadle (1926–1938)
v proslulé dvojici V+W s Jiřím Voskov-
cem, s nímž napsal řadu her (Vest pocket revue,
Golem, Balada z hadrů, Těžká Barbora a další)
a hrál s ním v několika filmech (Hej rup, Svět patří
nám aj.); po válce působil mj. v Divadle ABC (ve
dvojici s Miroslavem Horníčkem), hrál v řadě filmů
(Až přijde kocour, Císařův pekař a pekařův císař,
Byl jednou jeden král, seriál Pan Tau aj.) a vydal
několik dalších knih (Fimfárum, Falstaffovo babí
léto aj.); knižně vyšla i jeho obsáhlá korespon-
dence s Jiřím Voskovcem, který žil od roku 1950
v USA.
Před 130 lety, 7. 2. 1885, se narodil
Sinclair Lewis († 1951), první americký
spisovatel oceněný Nobelovou cenou
za literaturu (1930), autor románů Bab-
bitt, Arrowsmith, Elmer Gantry, Anna
Vickersová a dalších.
Před 125 lety, 10. 2. 1890, se narodil
ruský básník, prozaik a překladatel 
Boris Pasternak († 1960), který patří
k největším ruským básníkům 20. sto-
letí, jeho sbírka Sestra má – život (1917)
je jednou z nejvlivnějších v ruské poezii vůbec.
V češtině vyšel nejobsáhlejší výbor z Pasterna-
kovy poezie pod názvem Hvězdný déšť. Velký vý-
bor z próz vyšel ve svazku Vzdušné tratě (obsa-
huje mj. novelu Malá Luversová a autobiografický
Glejt). Dlouhá léta pracoval Pasternak na svém 
vrcholném díle, románu Doktor Živago, v němž na
osudu hrdiny, lékaře a básníka Jurije Živaga, za-

chytil nelehký osud ruské inteligence v časech re-
voluce a občanské války, aniž by však akcentoval
jen politický (a vůči revoluci nesouhlasný) podtón
díla. Román takového ražení a názoru na svět ne-
měl v Sovětském svazu šanci na publikování. Pas-
ternak jej vydal v roce 1957 v Itálii, čímž proti sobě
rozpoutal štvavou, nenávistnou kampaň, která
přerostla až v hysterii o rok později, kdy mu byla
udělena Nobelova cena za literaturu – oficiální so-
větská místa to chápala jako politickou provokaci,
Pasternak byl vyloučen ze svazu spisovatelů a byl
nakonec donucen Nobelovy ceny se vzdát (až v roce
1987 ji přijal jeho syn). Básník, doslova uštvaný vý-
pady proti své osobě, zemřel brzy nato, v roce
1960. Doktor Živago pak mohl v SSSR oficiálně vy-
jít až v době perestrojky v roce 1988 (podobný
osud měl i vynikající český překlad románu od Ja -
na Zábrany, vzniklý v 60. letech, ale publikovaný
až v roce 1990). Popularitu díla ve světě podnítila
i hollywoodsky přizpůsobená filmová verze reži-
séra Davida Leana z roku 1965. Později vznikly
další dvě televizní verze, ta poslední, nejvěrnější,
v roce 2005 v samotném Rusku.
Před 70 lety, 23. 2. 1945, zemřel ruský spisovatel
Alexej Nikolajevič Tolstoj (* 1883), autor historic-
kého románu Petr I. či třídílné románové epopeje
Křížová cesta.
Před 60 lety, 23. 2. 1955, zemřel Paul Claudel
(* 1868), francouzský básník a dramatik; jako diplo-
mat působil i v Praze; autor her Saténový střeví-
ček, Zvěstování Panně Marii, Rukojmí, Výměna
a dalších; od roku 1946 člen Francouzské akademie.
Před 185 lety, 24. 2. 1830, se narodila
česká spisovatelka Karolina Světlá
(† 1899), zakladatelka českého románu,
představitelka májovců i ženské emanci-
pace, autorka románů Kříž u potoka, Ne-
modlenec, Vesnický román, Frantina a Kantůrčice.
Před 180 lety, 24. 2. 1835, se narodil český spiso-
vatel, historik a novinář Josef Svátek († 1897),
autor historických románů Tajnosti pražské, Čeští
křižáci, Pražský kat, Paměti katovské rodiny Myd-
lářů v Praze, Železná koruna, Hrabě Špork, Astro-
log, Pád rodu Smiřických a mnoha dalších.
Před 90 lety, 24. 2. 1925, zemřel Alois
Mrštík (* 1861), český spisovatel a dra-
matik, s bratrem Vilémem napsal hru
Maryša a románový cyklus Rok na vsi.

LITERÁRNÍ VÝROČÍ

Sestavil MILAN VALDEN
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Nad nelehkým úkolem promluvit s dětmi o válce
si v loňském roce povzdychla asi mnohá knihov-
nice či knihovník a to kvůli tomu, že jsme si připo-
mněli sté výročí od vypuknutí první světové
války, takzvaně „Velké“. Jak ji přiblížit dětem, 
jejichž rodiče, prarodiče ani praprarodiče tato 
válečná léta naštěstí neprožili? Musím přiznat, 
že občas se některé z dětí hlásilo, že tatínek ve
válce byl. V tom případě se jednalo o příslušníky
našich vojenských jednotek, jež se účastnily za-
hraničních misí.

Prohlédla jsem si pěknou hromádku knih pro
děti a mládež pojednávajících o válce, většinou té
druhé světové, a nepřipadalo mi, že bych jimi 
jakkoliv zaujala současné děti, probudila v nich
emoce, touhu dozvědět se víc. Nakonec jsem 
sáhla po knize Plechová Mína od současného
českého autora Pavla Hrnčíře. Pojednává o válce
čistě hypotetické, ve zcela smyšlené zemi a po-
chopitelně s vymyšlenými postavami. Také boj se
vede o surovinu, u níž bychom takový zájem,
který by přerostl ve válečný konflikt, rozhodně
nečekali – o čerstvou zeleninu. A aby těch absur-
dit nebylo málo, hlavní hrdinka, malá holka Drů,
dostane od opilého vojáka neobyčejný dárek, kte-
rým je granát. S upozorněním, že „nikdy, ale
opravdu NIKDY nesmí tahat za to ouško“. A pro-
tože ve válce je všeho málo, i hraček, předsta-
vuje si Drů, že ten prapodivný plechový hrnec je
kočička, plechová kočička, Plechová Mína. Dospělí
snadno pochopí slovní hrátku se slovy Mína –
mina. 

A pak už se děj rozběhne v rychlém sledu pří-
hod, které by mohly být humorné, kdyby nebyly
ve své podstatě tragické. Voják se ráno probere
z opilosti a zjistí svou fatální chybu ve chvíli, kdy
ho vojenská kolona od místa setkání s Drů odváží
dál a dál. Začne dívku hledat, ale zaboha si ne-
vzpomíná, ve kterém městě, natož ulici, se s ní
setkal. Také Drů odnáší děj příběhu dál a dál. Ces-
tuje vlakem přes celou zemi navštívit příbuzné do

hlavního města Ratatu (Také v tom názvu slyšíte
rachot samopalů?). A cestou neustále hrozí, že
zatáhne za pojistku, ať už díky své rostoucí zvě-
davosti, či nedopatřením. Ale protože je to příběh
pro děti, vše dobře dopadne. Ukáže se, že Ple-
chová Mína má propadlou záruční lhůtu, takže je
zcela neškodná, že se hlavní město vlastně ne-
jmenuje Ratatu (tudíž není pojmenováno podle
zvuku střelných zbraní), ale Ratatuj (podle rata-
touille), což je oblíbené francouzské zeleninové
jídlo, kterým se zde nacpou všichni, civilisté i vo-
jáci, k prasknutí a dohodnou se, že vlastně už 
vůbec válčit netouží. Kéž by to tak fungovalo
i v životě a ve všech oblastech na naší planetě,
kde to v těchto dnech „řinčí zbraněmi“!

Knihu jsme s dětmi četli v duchu scénického
čtení a také jsme rozvinuli debatu, jak by vypadal
náš život během válečného konfliktu i za předpo-
kladu, že by se nestřílelo zrovna v našem městě.
I pro dospělé účastníky akce bylo nesnadné si
uvědomit, že náš život by se odvíjel ve zcela 
jiných dimenzích, než na jaké jsme zvyklí. Sice
často žehráme na to či ono, ale žijeme v klidu
a dostatku.

INSPIRACE Z KNIHOVEN ZUZANA MIŠTEROVÁ

Plechová Mína přiblížila dětem 
první světovou válku
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Britská knihovna o ženách – The Fawcett Library

Millicent Garrett Fawcett a její dcera Philippa Fawcett byly sufražetky, k jejichž poctě byla knihovna
původně pojmenována. Dnes se nazývá The Women’s Library a je částí univerzitní knihovny London School
of Economics (http://www.lse.ac.uk/library/collections/featuredCollections/womensLibraryLSE.aspx).

Knihovnu vybudovaly dobrovolné pracovnice a dárci dokumentů. Její začátek je spojen se vznikem
London Society for Women's Suffrage v roce 1867. Ve dvacátých letech minulého století byla knihov -
na pod vedením Very Douie formálně uspořádána a přejmenována na Women‘s Service Library. Během
třicátých let patřily mezi její uživatele známé autorky jako Vera Brittain a Virginia Woolf.

Po válce byla knihovna více než deset let zavřená, protože byla poškozena bombardováním. Potom
dalších dvacet let sídlila v náhradních sklepních místnostech, kde pracovaly nadšené dobrovolnice.
V tu dobu jsem se poprvé o knihovně doslechla, vyprávěla mi o ní jedna studentka knihovnictví.

V devadesátých letech se situace knihovny zlepšila. Dostala grant od Heritage Lottery Fund a tři
knihovnice byly za práci oceněny povýšením do řádu Britského impéria. Knihovna byla tehdy umístěna
v London Guildhall University, která se později spojila s University of North London pod novým jmé-
nem London Metropolitan University.

Na konci roku 2012 převzala knihovnu London School of Economics a zdá se, že tam konečně našla
stálý domov. Do její nové čítárny se vejde 40 badatelů. Ve svém fondu má víc než 60 000 knih (nej-
starší z roku 1592), 3000 časopisů (nejstarší z roku 1745), 460 archivů (nejstarší z roku 1770) a 5000
muzejních předmětů (nejstarší z roku 1786). Většina dokumentů je v angličtině, ale ve sbírce se na-
jdou i dokumenty ve 22 jazycích. Je tam například fotografie senátorky Františky Plamínkové na pa-
řížském kongresu v roce 1926. O Plamínkovou byl zřejmě v Anglii zájem, za druhé světové války o ní
vyšla publikace nazvaná In memory of Frantiska Plaminkova: member of the Senate of the Czecho-
slovak Republic: executed by the Nazis, kterou vydal Council of Czechoslovak Women in Great Britain
v roce 1943. Tato vzácná publikace je uložena ve fondu British Library.

Z roku 1875 má knihovna The Women’s Library dvě fotografie American Club of Bohemian Ladies,
Prague. V Praze byl Americký klub dam založen v roce 1865 pod vlivem cestovatele Vojty Náprstka,
když se vrátil z Ameriky. Fotografie naznačuje, že už v devatenáctém století existoval styk mezi 
anglickými a českými ženami. Další fotografie tohoto klubu je uložena ve Spojených státech v Library
of Congress a dokonce je možné její kopii koupit na Amazonu přes internet. Americký klub dam
v Praze opět existuje, po zrušení v době komunismu byl v roce 1996 obnoven.

Z pozdějších dokumentů týkajících se českých žen je v katalogu knihovny fotokopie rukopisu Lucy
Robinsonové Czech bourgeois feminism before the first world war z roku 1977 a dokumenty o čes-
kých au-pairs z roku 1967, které pravděpodobně později byly použity v článku R. Coxe o Gendered
work and migration regimes (Aslaug Sollund, R.; Leonard, L. (Eds.) – Transnational, Gender and Rights,
pp. 33–52. ISBN 9781780522029).
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Literární fórum knihoven – Spisovatelé ze Saska
v saských knihovnách je projekt, který štědře 
financuje saské ministerstvo pro vědu a umění.
Projekt zajišťuje nákup knih saských autorů včetně
jejich propagace formou veřejných čtení. Více než
100 saských spisovatelů a překladatelů uspořádalo
226 veřejných čtení pro více než 2800 dětí do 
13 let a 1100 mladých lidí do 18 let a přibližně pro
4100 dospělých čtenářů ve více než 151 veřejných
knihovnách, 22 školách a 54 dalších kulturních 
organizacích. Němci si velmi uvědomují význam lite-
ratury a nazývají ji „duchovní potravou“. Zástupci
saských spisovatelů a překladatelů se snaží samo-
statně získat finanční prostředky u politiků a před-
stavitelů státní správy a samosprávy, aby mohli
svoji práci prezentovat ve veřejných knihovnách.
Svobodný stát Sasko díky tomuto lobbingu vyčlenil
na tento projekt pro roky 2013–2014 až 50 000
euro. Projekt, který byl slavnostně zahájen 15. květ -
na 2014 v Městské knihovně v Lipsku, spojil spiso-
vatele a překladatele se zástupci knihoven a bude
podporován i v následujícím období. Dalším vrcho-
lem série autorských čtení byla panelová diskuse za
účasti spolkového ministra pro vědu a umění, před-
sedy Rady saské literatury a dalších představitelů
uměleckého a politického života Saska. Průzkum
ukázal, že největší zájem mají čtenáři v Sasku o na-
pínavé detektivky a historické romány. Oblíbené
jsou také regionální knihy o Sasku, slabší je zájem
o poezii.
(Das Magazin der Bibliotheken in Sachsen – Nr. 2/Juli
2014, s. 112–114)

Příležitostem, které nabízejí sociální média, se 
věnují aktivně i skandinávské knihovny. Sociální 
média nejsou pouze sociální sítě, ale také obchodní
sítě, záložkovací systémy a zprávové servery. Sociál -
ní média služby knihoven sama o sobě nezachrání,
ale poskytují možnosti jejich rozvoje. Library 2.0
bylo velmi populární téma na mnoha knihovnických
konferencích, ovšem ve většině případů to nevedlo
ke zvýšení uživatelské interaktivity. Ve finských 
knihovnách proběhl zajímavý výzkum o využívání
sociálních médií. Zkoumal rozhraní mezi knihovnami
a sociálními médii, jejichž využívání není ve finských

knihovnách něco, co prostupuje všechny aspekty
každodenní knihovnické práce. Výsledky průzkumu
jasně ukazují, že interaktivita ze strany uživatelů
knihoven nepřijde automaticky, vyžaduje vědomé
úsilí aktivních knihovníků, kteří vidí jako velkou pře-
kážku práce se sociálními médii nedostatek času.
Uživatelé vykazují vůči knihovnám informační akti-
vity, které jsou společné knihovnám i sociálním 
sítím – čtení, hledání a zprostředkování informací,
ale také aktivity, které jsou daleko bližší právě sociál -
ním médiím – komunikace, tvorba informací a jejich
sdílení. Úspěch na sociálních médiích se často měří
v číslech – počet lajků, komentářů, sdílení apod. Pro
knihovny se zde nabízí především užší a aktivnější
komunikace s uživateli a rozvoj online služeb.
(Scandinavian Public Library Quarterly – Vol. 47, No.
3/2014, s. 38–41)

Bavorská státní knihovna vlastní významný počet
arabských prvotisků a vzácných tisků. Její odborní
pracovníci zjistili, že ironií dějin vznikl tiskařský lis
s arabskými písmeny v 16. století v Evropě. Zave-
dení tiskařských technik v Orientu dlouho bránili
opisovači textů a protesty islámské náboženské
obce. Historie arabského knihtisku je stará 500 let
a právě v roce 1514 na popud papeže Julia II. vytiskl
benátský tiskař Gregorio de Gregorii první arabský
tisk s názvem Kitāb alāt as-sawācī. Mnichovský do-
chovaný tisk pochází z knihovny orientalisty a diplo-
mata Johanna Widmanstettera Albrechta (1506 až
1557). Další orientální tisky pocházejí z tiskárny
v Římě, kde působil francouzský typograf Robert
Granjon (1513–1590). V 17.–18. století bylo v Evropě
vytištěno asi 200 arabských knih. Arabské grama-
tice se věnoval slavný orientalista Thomas Leyden
Erpenius (1584–1624) a kaligrafické písmo navrhl
Francois Savary de Breves (1560–1627). Úžasné
zjištění je, že svatá kniha muslimů Korán byla po-
prvé vytištěna křesťany v Benátkách r. 1537 Ales-
sandrem Paganinim (1509–1538). Byla určena na
vývoz do Osmanské říše a jedna kopie je uložena
v benátském klášteře San Francesco della Vigna.
Bavorská státní knihovna všechny arabské vzácné
tisky digitalizuje a zpřístupňuje svým uživatelům.
(Bibliotheks Magazin – Nr. 3/2014, s. 34–40)

Zdroje jsou dostupné v Knihovně knihovnické literatury
Národní knihovny ČR

Připravil ROMAN GIEBISCH

Vážení čtenáři,
cena časopisu Čtenář se ani v letošním roce nezvýšila. Za 460 Kč získáte deset čísel a jedno
letní dvojčíslo našeho časopisu. S odběrem tištěného Čtenáře vám bude zároveň umožněn pří-
stup do jeho elektronické verze. Pokud ještě nemáte zajištěno předplatné na rok 2015, nevá-
hejte se na nás obrátit, kontakty jsou uvedené v tiráži.

Vaše redakce
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K N I H O V N I C T V Í
Teorie. Řízení a organizace
AHO, Melissa K., Erica BENNETT, eds. The

Machia vellian librarian : winning allies, comba-
ting budget cuts, and influencing stakeholders.
[Machiavellský knihovník : vítězství spojenců, boj
proti rozpočtovým škrtům a ovlivňování zúčastně-
ných stran.] Oxford: Chandos, 2013. XIV, 316 s. :
il. Chandos information professional series.
ISBN 978-1-84334-755-2 Kr 39.851

BIX 2014 : der Bibliotheksindex : ein Sonderheft
von B.I.T. online / red. Kathrin Hartmann, Shirley
McLeod ; in Zusammenarbeit mit dem Deutschen
Bibliotheksverband. [Ukazatel výkonnosti kniho-
ven 2014. Zvláštní číslo časopisu B.I.T. online.]
Wiesbaden: Dinges & Frick, 2014. 54 s. : barev. il.,
tabulky. B.I.T. online ; Sonderheft 2014.

Kfe 9.723/B
GOULD, Thomas H. P. Do we need peer review : an

argument for change. [Potřebujeme vzájemné hod-
nocení. Argument pro změnu.] Lanham: Scarec-
row Press, 2013. xii, 175 s. : il.
ISBN 978-0-8108-8574-5 Zd 39.544

Knihovny současnosti [20]14 : sborník z 22. konfe-
rence, konané ve dnech 9. až 11. září 2014 v areálu
Univerzity Palackého v Olomouci / sestavili Lenka
Juračková, Jiří Mika. Ostrava: Sdružení knihoven
ČR, 2014. 275 s. : barev. il.
ISBN 978-80-86249-71-1
ISSN 1805-6962 Kfd 39.954

LADEWIG, Paul. Katechismus der Bücherei : Leip-
zig 1922 / Berlin 2011. [Katechismus knihovny :
Lipsko 1922, Berlin 2011.] Berlin: Simon Verlag
für Bibliothekswissen, 2011. 77, [10] s.
ISBN 978-3-940862-28-0 Kb 39.831

Materialy Meždunarodnogo kongressa „Biblioteka kak
fenomen kuľtury“ : Minsk, 23–24 oktjabrja 2013 g.
[Materiály Mezinárodního kongresu „Knihovna
jako fenomén kultury“. Minsk, 23.–24. října 2013.]
Minsk: Nacionaľnaja biblioteka Belarusi, 2013.
323 s. : il.
ISBN 978-985-7039-13-5 Kfe T 235253

WEBB, Terry. Divided libraries : remodeling mana-
gement to unify institutions. [Rozdělené knihovny :
změna řízení k sjednocení institucí.] Jefferson: 
McFarland, 2012. v, 209 s.
ISBN 978-0-7864-6478-4 Tb 39.825

Organizace knihovních fondů 
RDA : resource, description and access : 2013 revi-

sion : includes changes and  updates through July
2013 / developed in a collaborative process led by
the Joint Steering Comittee for Development of
RDA (JSC), representing The American Library
Association, … [et al.]. [RDA : zdroj, popis a pří-
stup. Revize 2013. Obsahuje změny a aktualizace
do července 2013.] Chicago: American Library As-
sociation ; Ottawa: Canadian Library Association ;
London: Chartered Institute of Library and Infor-
mation Professionals, 2013. [1096] s. (volné listy)
ISBN 978-0-8389-1210-2 (ALA)
ISBN 978-0-88802-341-4 (CLA)
ISBN 978-1-85604-966-5 (CILIP) Odabb 39.856

ŠESTERNEVA, Jelena Viktorovna. Bibliografičeska ja
zapis : upražnenija dlja načinajuščich : naučno-
metodičeskij praktikum. [Bibliografický záznam.
Cvičení pro začátečníky. Vědecko-metodické prak-
tikum.] Moskva: Libereja Bibinform, 2013. 175 s. :
il. Bibliotekar’ i vremja. XXI vek, no. 147.
ISBN 978-5-8167-0057-3 Odaa 9.696/B

Sítě knihoven  
KRASULSKI, Michael J., Trevor A. DAWES, eds.

Twenty-first-century access services : on the front
line of academic librarianship. [Přístup k službám
v 21. století. V první linii akademického knihovnic-
tví.] Chicago: Association of College and Research
Libraries, 2013. xvii, 246 s.
ISBN 978-0-8389-8666-0 Tb 39.818

Výroční zpráva 2013. Litoměřice: Knihovna K. H.
Máchy, 2014. [21] l. : barev. il., grafy, tabulky.

Ted 9.720/B
Výroční zpráva Vědecké knihovny v Olomouci za rok

2013 / zpracovali Jitka Holásková a Miloš Korhoň.
Olomouc: Vědecká knihovna v Olomouci, 2014.
53 s. : barev. il., grafy, tabulky. Ta 9.662/B

K N I H O V Ě D A
Archivnictví a spisová služba ; Skartační řízení : 

zákon, vyhlášky, nařízení vlády : redakční uzávěrka
16. 6. 2014. Ostrava: Sagit, 2014. 111 s. ÚZ :
úplné znění ; č. 1035.
ISBN 978-80-7488-061-2 Zd 9.731/B

NOVINKY Z FONDU KNIHOVNY knihovnické literatury Národní knihovny ČR

Připravila EVA MACKOVÁ

Úplný přehled novinek najdete na adrese 
http:// knihovnam.nkp.cz/sekce.php3?page=09_Okn/Prirustky.htm

←
Album s otisky štočků 
z Landfrasovy tiskárny 
– Knihovna Muzea 
Jindřichohradecka

Ratiboř, noviny 
východního Podkrkonoší 
– Východočeské muzeum 
v Hradci Králové
↓

Úvodní stránka ART →

Moderní technologie 
v knihovnách muzeí a galerií

Ohlédnutí za 38. seminářem 
knihovníků muzeí a galerií v Muzeu Beskyd

Foto M. Weissbrod
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Kniha
v české
nakladatelské
reklamě
ze sb í rky  A leše  Zacha

8. 1.–17. 2. 2015
vernisáž 7. 1. od 17.30 hodin
zahraje kapela Starej pán ––


